
บทแปล 
 

ประวัติศาสตรศิลปะของโลก 
 

บทที่ 3 
 

พัฒนาการของศิลปะในดินแดนตางๆ 
 

ของฮิว ออนเนอรและจอหน เฟลมมิ่ง 
 

ทัศนศิลป1 เหตุการณในประวัติศาสตร 

ประมาณ2 1,480 ปกอนคริสตกาล วิหารฝง

พระศพราชินฮีัตเชปซุต (รูปที่ 3.11)3 

1,417 – 1,379 ปกอนคริสตกาล       

วิหารเทพอมุน-เร เมืองลักซอร (รูปที่ 3.12) 

ประมาณ 1,570 ปกอนคริสตกาลการเร่ิมตน

ของอาณาจักรใหมในอียิปต 

ประมาณ 1,500 ปกอนคริสตกาล พัฒนาการ

ของหูกทอผาในเปรู  

ประมาณ 1,400 ปกอนคริสตกาล รอยัล 

เกท  เมืองโบกาซคอย (รูปที ่3.1) 

ประมาณ 1,400 ปกอนคริสตกาล  

การถือกาํเนิดของอารยธรรมโอลเมคใน

ดินแดนเมโสอเมริกา  

ประมาณ 1,375 ปกอนคริสตกาล   

รูปสลักฟาโรหอัคเคนาเตน (รูปที่ 3.15)4 

1,379 – 1,362 ปกอนคริสตกาล  

อัคเคนาเตน  ฟาโรหแหงอียปิต 

ประมาณ 1,360 ปกอนคริสตกาลรูปสลัก

ราชินีเนเฟอรตีติ (รูปที่ 3.16) 

 

ประมาณ 1,340 ปกอนคริสตกาลหีบพระ

ศพของฟาโรหตุเตนคามุน (รูปที่ 3.18) 

 

ประมาณ 1,300 ปกอนคริสตกาล รูปปน

เคร่ืองดินเผาสีหมอใหมขนาดเล็กจากเมือง

โซไคปาลา5 

(รูปที่ 3.45) 

1,245 ปกอนคริสตกาล อียปิตและฮิตไทต

กําหนดเขตอทิธิพล 

ประมาณ 1,257 ปกอนคริสตกาล  

วิหารอาบูซิมเบล (รูปที่ 3.19) 

 

30 
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ทัศนศิลป เหตุการณในประวัติศาสตร 

ประมาณ 1,250 – 1,220 ปกอนคริสตกาล 

รูปสลักของกษัตริยทัดฮาลิยาสที ่4 (รูปที่ 

3.3) 

 

ประมาณ 1,150 ปกอนคริสตกาล สุสาน

ของนายชางเซนเนดเจม6(รูปที่ 3.20) 

ประมาณ 1,100 ปกอนคริสตกาล   

ชาวฟนิเชียนพัฒนาตัวอักษร 

ประมาณ 900 ปกอนคริสตกาล รูปสลักเสือ

ทําจากสําริดของราชวงศโจว (รูปที่ 3.39) 

รูปสลักหินลานซอน แหงเมอืงชาวิน เดอ 

ฮวนตาร7(รูปที ่3.55) 

1,027 ปกอนคริสตกาล ราชวงศโจวเร่ิม

ปกครองจีน 

883 ปกอนคริสตกาล พระเจา 

อัสซูนาสิปาล8 ขยายอาณาจักรอัสซีเรีย 

ประมาณ 720 ปกอนคริสตกาล รูปสลักวัวมี

ปก จากเมืองคอรซาบัด9(รูปที่ 3.26) 

 

ประมาณ 650 ปกอนคริสตกาล ภาพสลัก

จากเมืองนเินเวห (รูปที่ 3.30) 

612 ปกอนคริสตกาล 

พระเจานาโบโปลัสซาร10กษตัริยแหง 

บาบิโลน ยึดครองอาณาจักรอัสซีเรีย 

ประมาณ 575 ปกอนคริสตกาล ประตูอิช

ตารจากอาณาจักรบาบิโลน (รูปที่ 3.32) 

550 ปกอนคริสตกาลพระเจาไซรัสมหาราช 

แหงเปอรเซีย 

539 ปกอนคริสตกาล อาณาจักรเปอรเชียยึด

ครองอาณาจักรบาบิโลน 

ประมาณ 500 ปกอนคริสตกาล นครเปอรซิ

โพลิส (รูปที่ 3.35) 

 525 ปกอนคริสตกาล อาณาจักรเปอรเชียยึด

ครองอียิปต 

กอน 400 ปกอนคริสตกาล หินสลักรูปศีรษะ

มนุษยแบบอารยธรรมโอลเมค11(รูปที่ 3.48) 

490 BC  กองทัพของอาณาจักรเปอรเซียพาย

แพกรีกทีทุ่งมาราธอน 

ประมาณ 400 BC เคร่ืองดินเผารูปศีรษะ

แหงหมูบานนก12(รูปที่ 3.57) 

ประมาณ 475 BC เร่ิมตนยคุรัฐขุนศึก13 

(Warring States) ในจีน 

 
ชนชาติฮิตไทต (The Hittites) 
“หากแตวา พี่นองของขา14โปรดสงประติมากรมาใหแกเราสักคนเถิด เมื่อใดที่เขาได

ทํารูปสลักนั้นลุลวงแลว  เราจะสงเขาคืนใหในทันทีแลวประติมากรผูนี้ก็จักไดกลับคืนสูทานอีกครา
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หรือเรามิไดเคยสงประติมากรคนกอนคืนแกทานหรือ เราเคยผิดสัญญาหรือไร พี่นองของขา โปรด

อยาปฏิเสธขา”    นี่คือพระราชสาสนจากพระเจาฮัตตูซิลิสที่ 3 (Hattusilis III) กษัตริยผูครอง

อาณาจักรฮิตไทตซึ่งเปนอาณาจักรที่ต้ังอยูบนคาบสมุทรอนาโตเลียในชวงป 1,275 ถึงป 1,250 

กอนคริสตกาลมายังกษัตริยแหงราชวงศแคสไซท (Kassite)15ผูเปนกษัตริยของอาณาจักรบาบิโลน 

( Babylon )  ซึ่งเปนอาณาจักรที่ต้ังอยูหางออกไปหนึ่งพันไมล(1,600 กม.)  ส่ิงที่ประติมากรเหลานี้

ทํายังเปนปริศนาและพวกเขาเหลานี้ก็ไมปรากฏนามเชนเดียวกับที่ชางศิลปทั้งหลายลวนเปนเชนนี้

มานานหลายศตวรรษ (แตมีกรณียกเวนที่นอยมากสําหรับประติมากรชาวอียิปต) ความนาสนใจ

ของพระราชสาสนฉบับนี้อยูที่เปนการแสดงตําแหนงของประติมากรในฐานะขาราชบริพารผู

ทรงคุณคาและอยูที่การเปนหลักฐานแสดงการติดตอทางวัฒนธรรมในดินแดนตะวันออกใกล 

(Near East) ประมาณกลางสหัสวรรษที่สองกอนคริสตกาล พระราชสาสนนี้ยังบอกความโดยนัย

ถึงระดับความสามารถที่แตกตางกันแมจะเปนเพียงระหวางงานของประติมากรที่มีอยูในดินแดนอ

นาโตเลียกับงานของชาวบาบิโลนก็ตาม พระราชสาสนฉบับนี้มาจากเอกสารหลวงที่จารึกดวย

อักษรคูนิฟอรมบนแผนหิน ซึ่งมีเนื้อความมากมายเก่ียวกับการติดตอทางการฑูตระหวางกษัตริย

ฮิตไทตและ “ผูเปนพี่นอง” (ดังที่เปนการเรียกอยางสุภาพ) อันไดแก ผูครองบาบิโลน อัสซีเรีย และ

อียิปต 

ชาวฮิตไทตซึ่งเปนชนเผาที่พูดภาษาในกลุมอินโดยูโรเปยน (Indo-European 

language ) ไดเขามายังดินแดนอนาโตเลียโดยมาจากทางตะวันออกในสหัสวรรษที่สองกอน

คริสตกาล  กษัตริยฮิตไทตพระองคหนึ่งไดเขามายังดินแดนแถบลุมแมน้ํายูเฟรติส (Euphrates) 

และไปตีเอาเมืองบาบิโลนเมื่อประมาณ 1,600 ปกอนคริสตกาล  (ดูขอความจากหนา 58)16แต

จากนั้นก็ถอนกําลังอีกคร้ังออกไปยังที่ราบสูงที่เต็มไปดวยโขดหินของอนาโตเลีย เมื่อถึงกลาง

ศตวรรษที่ 15 กอนคริสตกาลชนชาติฮิตไทตไดกลายมาเปนชาติมหาอํานาจชาติหนึ่งในดินแดน

ตะวันออกใกลกับทั้งมีดินแดนสวนมากของซีเรียอยูภายใตการปกครอง หลังการสูรบคร้ังใหญ

ระหวางฮิตไทตกับอียิปตที่เมืองคาเดช (Kadesh) ชวง 1,286 – 1,285 ปกอนคริสตกาลก็ไดมีการ

ทําสนธิสัญญาในการกําหนดเสนแบงเขตอิทธิพลของทั้งสองชาติ (ตามคําเรียกในภาษาปจจุบัน) 

ซึ่งเขตอิทธิพลนี้อยูตามสองฝงของเสนแบงที่ตัดผานอาณาจักรซีเรีย17 

วัฒนธรรมของชาวฮิตไทตสะทอนถึงการติดตอกับชาติอ่ืนๆ บาง แมวาชาวฮิตไทตจะ

มีอักษรภาพใช แตก็ยังรับเอาตัวอักษรคูนิฟอรมมาจากดินแดนเมโสโปเตเมีย (Mesopotamia) 

และสําหรับการส่ือสารอยางเปนทางการชาวฮิตไทตจะเขียนดวยภาษาอัคคาเดียน (Akkadian) 

เปนภาษาทางการฑูต (ในขณะท่ียุโรปในสมัยกลางจะใชภาษาละติน) ดานทัศนศิลปอิทธิพลจาก
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อียิปตโบราณปรากฏใหเห็นในลักษณะของแมบทหรือแมแบบ (motif)18อาทิเชน สฟงค และดวง

สุริยามีปก19(winged solar disc) (ดูขอความหนา 100) เชนเดียวกับที่ไดรับอิทธิพลจากอาณาจักร

บาบิโลนและอาณาจักรซีเรียที่อยูขางเคียง   อันที่จริงแลวก็ยังเปนขอกังขาอยูวาศิลปะช้ินเล็กๆ 

บางช้ินเหลานี้มีตนกําเนิดมาจากฮิตไทตหรือซีเรียกันแน อยางไรก็ตามศิลปะแบบฮิตไทตก็มี

ลักษณะเฉพาะตัวเปนอยางยิ่ง 

ฮัตตูชา (Hattusha) ซึ่งเปนเมืองหลวงของอาณาจักรและต้ังอยูใกลกับบริเวณที่

ปจจุบันเปนหมูบานโบกาซคอย (BoghazkÖy) ซึ่งเปนหมูบานในประเทศตุรกีไดมีการสรางเมื่อ

ประมาณ 1,600 ปกอนคริสตกาลบนซากปรักหักพังของชุมชนในอดีตที่สวนหน่ึงเคยเปน

อาณาจักรอัสซีเรียซ่ึงไดถูกทําลายลงไปเมื่อประมาณ 1,700 ปกอนคริสตกาล ต้ังแตแรกต้ัง

อาณาจักรชุมชนที่นี่ดูเหมือนวาจะมีลักษณะเปนโครงสรางแบบมีแกน (axial plan)20และบานเรือน

มีทรงเหล่ียมที่มีทางเดินกั้นกลาง มีการคนพบฐานรากของวิหารจํานวน 5 แหง แตละแหงมีลาน

กวางดานในที่ลอมรอบดวยหองเล็กๆ มากมายและมีบานหนาตางหลายบานอยูบนกําแพงดาน

นอก ลักษณะวิหารเชนนี้มีความเปนไปไดวา21จะกอใหเกิดความรูสึกที่แตกตางอยางมากเมื่อเทียบ

กับวิหารของเมโสโปเตเมียและอียิปตที่มีลักษณะปดและผูที่อยูดานนอกจะไมอาจมองเห็น

รายละเอียดดานในได อยางไรก็ตามส่ิงกอสรางที่หลงเหลืออยูที่นาทึ่งที่สุดที่เมืองโบกาซคอยและที่

เมืองอ่ืนๆ ของอาณาจักรฮิตไทตก็คือกําแพงหนาทึบขนาดใหญที่สรางเมื่อประมาณ 1,400 ปกอน

คริสตกาล การกอสรางมีลักษณะเปนการกออิฐอยางหยาบๆ อัดเต็มดวยเศษอิฐหักและที่ดานบน

ใชอิฐสอโคลน (sun-dried brick)22กอเปนปอมและแนวเดิน สถาปตยกรรมเพื่อการปองกันตัวแบบ

นี้มีลักษณะบางอยางคลายคลึงกับสถาปตยกรรมของไมซีนี (Mycenae) และ ไทรินส (Tiryns) (ดู

ภาพประกอบหนา 82)23ที่เมืองโบกาซคอยยังมีกําแพงช้ันในที่มีขนาดใหญไมนอยไปกวากัน

ลอมรอบปอมปราการที่ต้ังอยูบนโขดหินที่สูงตระหงานอยูในเมือง ส่ิงกอสรางนี้มุงเนนที่การเปน

แนวปองกันและเปนทางเดินใตดินทอดยาวจากใจกลางเมืองออกไปยังทาเรือซึ่ง ณ ที่นั้นกองทัพ

อาจสามารถโจมตีขาศึกที่มาโอบลอมเมืองอยูได ถึงกระนั้นปอมปราการนอกจากมีลักษณะเปนเชิง

ปองกันตัวแลวก็ยังมีลักษณะที่เปนสัญลักษณเชนกัน 

ผิวหนาดานนอกของเสาประตูทางเขาหลักที่ไดสลักจากหินทั้งกอนโดยไมมีการ

ตอเช่ือมหรือ monolithic24ซึ่งมีรูปทรงโคงแบบพาราโบลิค (parabolic) ที่ไมใชรูปแบบปกติหรือรูป

คร่ึงวงรีนั้นสลักในลักษณะที่รูปสฟงซขนาดใหญหรือสิงโตดูราวกับวาจะยื่นออกมาจากเสาหิน

ดังกลาวอันเปนความผสมผสานที่แปลกตาของภาพสลักนูนกับประติมากรรมแบบลอยตัว 

(sculpture in the round)25เขาดวยกัน (รูปที่ 3.1) รูปสลักบนเสาประตูทั้ง 2 ขางนี้ไดเช่ือมติดเขา
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กับโครงสรางอยางผนึกแนนมากกวาเปนแบบประติมากรรมรูปเทพผูพิทักษดังเชนในแบบของ

อียิปตโบราณและเมโสโปเตเมีย ที่จริงแลวไมเคยมีการสรางรูปสลักกึ่งเช่ือมติดในลักษณะเชนนี้มา

กอน และแนวคิดการทําใหรูปสลักผนึกเปนสวนหนึ่งกับส่ิงกอสรางก็ดูเหมือนวาจะมีตนกําเนิดมา

จากชาวฮิตไทตเชนกัน ซึ่งในภายหลังอาณาจักรอัสซีเรียไดรับรูปแบบนี้ไปใชกันอยางกวางขวาง26ที่

เมืองโบกาซคอยเสาประตูดานนอกของรอยัล เกท (Royal Gate) นั้นสลักเปนประติมากรรมแบบ

นูนสูง27(ดูอภิธาน) เสียจนกระทั่งอาจจะเรียกไดวารูปสลักเทพเตชับ (Teshub) ผูเปนเทพเจาแหง

ลมฟาอากาศที่เห็นมัดกลามเนื้ออันแข็งแรงนั้นเปนรูปสลักคร่ึงตัว รูปหนาจะนนูพนจากพืน้หลังกวา

คร่ึง (รูปที่ 3.2)  ในทํานองเดียวกันแทนหินสลักที่วางต้ังไวบริเวณฐานของกําแพง (Carved 

orthostats)28ก็ปรากฏใหเห็นเปนคร้ังแรกที่ไดมีการบันทึกไวในสถาปตยกรรมแบบฮิตไทตและใน

ภายหลังชาวอัสซีเรียไดรับเขามาและนําไปปรับแตงอยางประณีต (ดูภาพประกอบหนา 108)29  

 

รูปที่ 3.1 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

รูปที่ 3.2 
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จากขอความในคําจารึกทางศาสนาที่หลงเหลืออยูบนจารึกจากเอกสารหลวง       

ชาวฮิตไทตมักจะกลาวถึง “เทพเจานับพันองค” แตในหมูเทพเจาของพวกเขานั้นเทพเจาแหงลมฟา

อากาศ หรือ เทพเจาแหงพายุดูเหมือนวาจะสําคัญที่สุด ซึ่งก็เหมาะสมกับผูต้ังถิ่นฐานในทีสู่งทีม่ลีม

แรงเชนนั้น  ศาลบูชาเทพเจาที่สําคัญที่สุดอยูที่เมืองยาซิลิกายา (Yazilikaya) ซึ่งต้ังอยูหางออกไป

ไมเกิน 2 ไมล (3.5 กม.) จากเมืองโบกาซคอย สถานที่ซึ่งมีโขดหินโผลข้ึนมาตามธรรมชาติแหงนี้

ไดรับการดัดแปลงใหเปนสถานที่ศักดิสิทธิ์กลางแจงอยางโดดเดน  ที่นี่ยังมีศาล (ซึ่งเหลือแตเพียง

รองรอย) อีกหลายแหงแตคงจะดวยยอดโขดหินขนาดใหญที่แวดลอมอยูศาลเหลานั้นจึงดูมีขนาด

เล็กกระจิดริดลงมาทันใด30อยางไรก็ตามกลุมโขดหินขนาดใหญที่เกิดข้ึนตามธรรมชาติเหลานั้นก็

มิไดลดทอนความศักด์ิสิทธิของภาพสลักนูนบนแผนหินนี้ได  ทั้งหมดนี้บอกเปนนัยๆ วาแมจะมี

กรอบลอมรอบไวแตพลังเหนือธรรมชาติของเทพเจาก็ยังคงมีแฝงไวอยูภายใน กําแพงหินทรง

เหล่ียมที่ทอดยาวสองขางนั้นแสดงภาพเทพเจาและเหลาเทวีปรากฏทวงทาเหมือนกําลังเดินอยูใน

ขบวน รูปสลักที่มีสภาพสมบูรณที่สุดรูปหนึ่งต้ังอยูในชองวางในหองที่สกัดจากหินเปนรูปสลักของ

กษัตริยทุดฮาลิยาสที่ 4 (King Tudhaliyas IV เมื่อประมาณ 1,250 – 1,200 ปกอนคริสตกาล) ซึ่งมี

เทพผูสวมชุดคลุมยาวใสหมวกทรงสูงรูปเขาสัตวโอบประคองอยู31 (รูปที่ 3.3) อิทธิพลของ

วัฒนธรรมอียิปตนั้นเห็นไดชัดเจนในเรื่องของดวงสุริยามีปก (winged disc) ซึ่งทําใหความหมาย

ของอักษรเฮียโรกริฟฟคมีความศักด์ิสิทธิ์โดยหมายถึง “ดวงอาทิตยของขา กษัตริยผูยิ่งใหญของ

ขา” และอิทธิพลนี้ที่แสดงความนัยวาสุริยเทพนั้นมีความเกี่ยวของกับความเปนกษัตริยดังเชนใน

สมัยอียิปตโบราณ ทั้งเทพเจาและกษัตริยยืนอยูในลักษณะที่เรียกวา ”การวางทาแบบอียิปต” 

(Egyptian pose) ซึ่งแนนอนวาเปนแนวคิดสามัญที่ใชโดยทั่วไปในดินแดนตะวันออกใกล (แตรูป

ขบวนยาตราของเหลาเทวีในลักษณะเห็นแตดานขางที่เมืองยาซิลิกายานั้นจัดอยูในขอยกเวนที่

นอยมาก) แตในแงของรูปแบบโดยรวมแลวรูปสลักนี้แตกตางอยางเห็นไดชัดจากรูปสลักนูนแบบ

อียิปตโบราณเพราะไมมีลายเสนที่โดดเดนชัดเจน ในดานความแข็งแรงความทนทานของรูปทรง

นั้นเหมือนประติมากรรมแบบลอยตัวมากกวา ในภาพสลักที่แสดงการคุมครองของเทพเจาภาพนี้

ยังใหความรูสึกที่แตกตางทางดานจิตวิญญาณดังจะเห็นไดในทาทางที่เทพเจาโอบรอบพระศอและ

ชูขอพระกรของกษัตริยผูเปนนักบวชของพระองค ซึ่งมีลักษณะศักด์ิสิทธิและเครงขรึมหากเกือบ

เปนธรรมชาติที่ออนโยนในเวลาเดียวกัน32รูปสลักที่อยูในชองวางของภูเขานี้เปนที่ซึ่งอาจมีพระศพ

ของกษัตริยฝงอยูนั้นไดเตือนใจใหนักเดินทางทั้งหลายในยุคปจจุบันใหไดระลึกถึงเพลงสวดหรือ

เพลงซาลม (psalm)33ที่วา 
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     “แมขาพระองคจะเดินไปตามหุบเขาเงามัจจุราช ขาพระองคไมกลัวอันตรายใดๆ 

เพราะพระองคทรงสถิตกับขาพระองค คทาและธารพระกรของพระองคคุมครองขาพระองค” 

 

รูปที่ 3.3 

 

 

 

                                            

 

 

 

 

 
 

การคนพบแรเหล็ก   
นอกจากประติมากรรมรูปนูนที่แข็งแรงและเมืองที่มีการสรางกําแพงหนาทึบขนาด

ใหญแลว ชาวฮิตไทตยังไดสรางผลงานดานทัศนศิลปที่โดดเดนใหตะวันออกใกลดวย ชาวฮิตไทต

รูจักใชสําริดและโลหะผสมมาทํารูปปนขนาดเล็กเปนรูปสัตวดวย อยางไรก็ตามในมุมมองของ

ประวัติศาสตรโลกความสําเร็จเหลานี้ตองดอยลงไปดวยนวัตกรรมดานเทคโนโลยีที่มีความสําคัญ

เปนอยางยิ่ง นั่นคือการถลุงแรเหล็ก เหล็กผลิตข้ึนที่อนาโตเลีย (ดูแผนที่)มาต้ังแตอยางนอยก็เมื่อ

ประมาณศตวรรษที่ 15 กอนคริสตกาล เหล็กแตกตางจากสําริดในแงที่เหล็กเปนธาตุโลหะแท มิใช

โลหะผสม และแรชนิดนี้ไดมีใชอยูทั่วไปทุกหนแหงในโลก  อารยธรรมในยุคสําริดจํานวนนอยมากที่

มีทั้งทองแดงและดีบุกมากพอที่จะทําโลหะผสม (สําริด) โดยมิตองนําเขาแรอยางใดอยางหนึ่งหรือ

ทั้งสองชนิด ดวยเหตุที่การคาระหวางประเทศเปนสิทธิพิเศษสําหรับกษัตริยและการทําเหมืองก็

ผูกขาดโดยผูครองนครการคาขายของที่ทําจากสําริดและอาวุธตางๆ จึงควบคุมไวได แตการถลุงแร

เหล็กนั้นแคมีแรเหล็กซ่ึงก็มีอยูทั่วไป เตาถานหินธรรมดาๆ และความรูที่วามวลสารจําพวกแรโลหะ

ที่หลอมดวยความรอนจนมีลักษณะนุมหยุนสามารถตีใหเปนแทงแและนําไปข้ึนเปนรูปทรง

อยางเชนเคียว ผานไถ หอกและดาบได ดวยเหตุนี้กองทัพจึงสามารถมีอาวุธใชงานไดงายมากข้ึน

กวาที่เคยมีมาจนถึง ณ เวลานั้นและทําใหเหลาอารยประเทศไดสูญเสียความไดเปรียบอยาง

มหาศาลจากที่เคยไดจากอาวุธสําริด เหล็กยังเปนขอไดเปรียบทางการทหารดวยการที่มีความแข็ง
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ไมแตกหักงายเชนสําริดเมื่อปะทะกัน อยางไรก็ตามชาวฮิตไทตมิไดนําวัสดุชนิดใหมนี้มาใช

ประโยชนอยางเต็มที่ในวงการทัศนศิลปแมวาเหล็กจะนํามาทําเคร่ืองมือเคร่ืองใชไดอยางมากมาย

ใหกับชางกอสรางและประติมากรก็ตาม ทั้งกระนั้นอาวุธที่ทําจากเหล็กก็มิไดปองกันการลมสลาย

ของอาณาจักรฮิตไทตเมื่อประมาณ 1,200 ปกอนคริสตกาลในชวงเวลาของการจลาจลและการ

อพยพของผูคนซ่ึงเปนเวลาที่อารยธรรมเฮลลาดิค (Helladic) ไดดับสูญลงที่อาณาจักรกรีก 

 
ยุคอาณาจักรใหมในอียิปตโบราณ  
ในยุคที่เรียกกันวาอาณาจักรใหม (New Kingdom 1,570 – 1,085 ปกอนคริสตกาล) 

ภายใตการปกครองของราชวงศที่ 18, 19 และ 20 นั้นอียิปตโบราณไดเรืองอํานาจและความมั่งค่ัง

ถึงจุดสูงสุดและศิลปะก็ไดรับการอุปถัมภอยางยิ่งยวดกวาแตกอนที่เคยมีมาหรือหลังจากนั้น ซึ่ง

สมัยอาณาจักรใหมจะเร่ิมจากการขับไลชนชาติที่มาจากเอเชียซ่ึงในภายหลังเรียกวาพวกฮิกโซส 

(Hyksos)34ชนกลุมนี้ไดต้ังถิ่นฐานอยูในอียิปตลาง (Lower Egypt) ระหวางปทายๆ ของอาณาจักร

กลาง (Middle Kingdom) และยึดอํานาจในบริเวณสามเหล่ียมปากแมน้ําเมื่อประมาณ 1,670 ป

กอนคริสตกาล  ในทันทีที่พวกฮิกโซสถูกขับออกไปเม่ือ 1,570 ปกอนคริสตกาล อียิปตก็เร่ิมดําเนิน

นโยบายการรุกรานเพื่อขยายดินแดน  อาณาจักรนูเบีย (Nubia)35ซึ่งเปนประเทศที่มีเหมืองทองคํา

นั้นถูกผนวกเขามาเกือบจะในทันใด  กอน 1,500 ปกอนคริสตกาลอียิปตไดรุกคืบเขามาถึงฝง

ตะวันตกจนถึงลิเบียและทางฝงตะวันออกก็เขาไปไกลถึงเอเชียที่คร้ังหนึ่งนั้นอียิปตขยายดินแดนไป

ไกลถึงอาณาจักรแหงลุมแมน้ํายูเฟรติสซึ่งนับเปนการสรางรัฐบรรณาการที่ใหญกวาของอาณาจักร

ฮิตไทตซึ่งอยูทางเหนือเสียอีก 

การขยายจักรวรรด์ินําอียิปตใหสัมผัสใกลชิดกับอารยธรรมในยุคสําริด (Bronze Age 

civilization) แหงทะเลอีเจี้ยน (Aegean) และตะวันออกใกลกวาแตกอน  สวนในดานทัศนศิลปนั้น

แมบทบางอยางจากตางชาติไดสงผลตอลักษณะผลงาน เห็นไดชัดจากภาพเหลาอาชาซึ่งเทียมไว

ดวยรถศึกสองลอกําลังชูสองขาหนาดังปรากฏอยูในภาพสลักนูนที่ไมซีนี อยางไรก็ตามการ

เปล่ียนแปลงที่สําคัญๆ ในงานศิลปของอาณาจักรใหมนั้นดูเหมือนวาจะถือกําเนิดข้ึนในอาณาจักร

อียิปตเอง  โดยเฉพาะภาพเขียนในหลุมฝงศพซ่ึงในเวลาน้ีปรากฏภาพของผูวายชนมใน

ชีวิตประจําวันที่วาดไดอยางมีอิสระมากกวาแตกอน 

งานเล้ียงเปนแนวคิดดานศิลปะที่เปนที่นิยมในสมัยราชวงศที่ 18 ภาพงานเล้ียงวาด

ใหเห็นถึงความมีชีวิตชีวาจนถึงการปลอยเนื้อปลอยตัวไมสนใจส่ิงใด ชิ้นสวนของภาพเขียนที่ได
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จากหลุมศพที่นครธีบส (Thebes) แสดงถึงกลุมนักดนตรีและนางรําที่มิไดสวมอาภรณใดในทวงทา

ที่ออนชอย (รูปที่ 3.4) เหนือภาพนี้มีเนื้อเพลงแหงฤดูใบไมผลิจารึกอยูดังนี้:  

 

รูปที่ 3.4 

 

 

 

 
     

 ปฐพีเทพทรงรังสรรคความงามของพระองคไปสูทุกคนทั่ว 

  พระผูสราง36สรางดวยสองพระหัตถของพระองค 

   ด่ังน้ําทิพยชโลมใจ 

  ลําธารเปยมเต็มอีกครา 

  พสุธาทวมทนดวยพระเมตตา 

คําจารึกจากหลุมศพอีกแหงเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับการตระหนักรูถึงความตายวาเปน

คําเช้ือเชิญไปสูความร่ืนรมยแหงชีวิต ดังนี้: 

  จงทําตามแรงปรารถนาของเจาตราบเทาที่ยังมีชีวิต 

  เจิมหนาฝากดวยไมหอม  คลุมกายดวยผาลินินนุมละมุน 

  ประพรมกายใหหอมรัญจวนใจดวยเลิศชั้นน้ํามันหอม! 

 สําเริงสําราญใจตราบเทายังทําได 

  ดวยมิอาจนําศฤงคารใดไปกับตัว 

  ดวยผูที่ไดจากลับไปไซรมิอาจกลับคืน 

ภาพวาดงานเล้ียงในหองเก็บศพเก็บอารมณของบทเพลงไดอยางงดงามซึ่งในหองนี้

ญาติของผูวายชนมไดมาชุมนุมเพื่อประกอบพิธีตางๆ ทั้งรวมไปถึงงานฉลองวาระการครบรอบ37  

ดวยเหตุที่ภาพวาดเหลานี้เปนส่ิงที่ต้ังใจใหผูยังมีชีวิตอยูจะไดมาเห็นศิลปนจึงมีอิสระที่จะไมทํา

ตามกฏและหลักเกณฑตางๆ ซึ่งรูปที่สลักและลงสีของผูมีอํานาจชั้นรองจากเทพเจาซ่ึงทําไวสําหรับ

ฝงไปพรอมกับศพเคยยึดถือปฏิบัติตาม (ดูภาพประกอบหนา 68)38ตัวอยางเชนในภาพที่เห็น

เหลานี้ที่เปนภาพสมาชิก 2 คนของกลุมนักดนตรีเปนภาพหนาเต็มและบางภาพก็แสดงใหเห็นถึง
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ฝาเทาของพวกเขาดวยซํ้า ภาพรางของนักแสดงกายกรรมหญิงบนแผนหินชนวน (ที่เรียกวา ออสต

ราคอน (ostracon)39ซึ่งใชเพื่อวาดภาพราง เขียนบันทึก ฯลฯ แทนกระดาษปาปรุส) แสดงใหเห็นถึง

การเขาถึงความเปนธรรมชาติอยางมากในทายที่สุด (รูปที่ 3.5) 

 

รูปที่ 3.5 

 

 

 

 

 

 
 

 

แผนหินที่คอนขางเปราะรวนในสุสานสวนตัวไดถูกขุดพบในนครสุสาน (necropolis) 

ใกลเมืองธีบสซึ่งเปนเมืองหลวงของอาณาจักรใหมเปนวัสดุคุณภาพตํ่าสําหรับทําประติมากรรม 

ภาพวาดจึงมีจํานวนมากกวาภาพสลักนูนอยูมาก40สุสานฝงศพโดยทั่วไปจะฉาบผนังเพื่อใหมีผิว

เรียบสําหรับวาดรูปแตที่ฝงศพของราโมส (Ramose) ผูเปนวิเซียรในสมัยฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 3  

(1,417 – 1,379 ปกอนคริสตกาล) และฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 4 (1,379 – 1,362 ปกอนคริสตกาล) 

กลับเปนพื้นหินที่แข็งกวาและหองโถงแอนตีแชมเบอร (ante-chamber)41ก็ตกแตงดวยภาพสลัก

นูนที่งดงามเปนพิเศษ รูปจําลองของนองชายของราโมสกับนองสะใภ42 ที่มีความงามอยางวิจิตร

นั้นใชการผสมผสานระหวางความออนโยนกับความสวยสงาที่ลงตัวอยางหาไดยากยิ่ง (รูปที่ 3.6)  

วิธีการแกะเนื้อหินใหดูเปนเนื้อผาที่มีลักษณะบางเบาและเกือบโปรงใสนั้นไดเปดเผยเคาโครงของ

เรือนรางที่ซอนอยูภายใต อันเปนกรรมวิธีที่ดูเหมือนวาจะมีตนกําเนิดข้ึนมาในสมัยอาณาจักรใหม  

วิธีนี้บอกโดยนัยวาประติมากรอาจไดรับอิทธิพลมาจากงานจิตรกรรม 
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รูปที่ 3.6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพสลักนูนภาพอ่ืนๆ ในสมัยนี้ไดมีการแกะสลักในเทคนิคที่ตางออกไปนั่นคือ

เทคนิคของภาพนูนจมพื้น (sunk relief)43ซึ่งเทคนิคแบบนี้เกือบเปนลักษณะเฉพาะจากแบบอียิปต

โบราณที่มีตนกําเนิดในสมัยอาณาจักรเกา ประติมากรจะสลักเสนโครงรางลงไปในเนื้อหินและ

รูปทรงจะสลักลงดานหลังพื้นผิวจนกระทั่งภาพดูเหมือนจะจมลึกลงไปในแทนหิน (รูปที่ 3.7) 

เทคนิคเชนนี้ใชกันมากในงานสถาปตยกรรมขนาดใหญที่ต้ังใจใหเห็นไดในที่เปดโลง โดยอาศัยเงา

เขมของแสงจาจากแสงแดดมาชวยเนนภาพและแกจุดดอยของกระบวนแบบเชิงเสน (linear 

style)44ในรูปนูนใหเปนจุดเดนแทน  ประโยชนของวิธีนี้ใหผลถึงสองเทา คือ เมื่อมองไกลๆ จะเห็น

เสนโครงที่หนาชัดเจนและเมื่อเขามาดูใกลๆ ทั้งยังแสดงรายละเอียดของรูปแบบไดอยางประณีต

และครบถวน (นอกจากนี้ยังเปนการประหยัดแรงงานเพราะชางสลักไมจําเปนตองเสียเวลาสกัดพื้น

หลังทั้งหมดออกไป) ศิลปะทั้งหลายในสมัยอาณาจักรใหม มีคุณลักษณะสําคัญที่ความผสมผสาน

กันระหวางความกลาแสดงออกและรูปแบบที่เรียบงายอยางยิ่งกับความประณีตพิถีพิถันใน

รายละเอียดดังปรากฏในงานประติมากรรมแบบลอยตัวเชนในรูปสลักนูนจมพื้น45   
 

รูปที่ 3.7 
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ที่มาและเอกสาร 
พระดํารัสของฟาโรหทุตโมซิสตอวิเซียร   
ตัวอักษรเฮียโรกริฟฟคบนรูปสลักนูนในสุสานของราโมส (รูปที่ 3.6) มีการจารึก

ตําแหนงของเขาในฐานะวิเซียร (Vizier)46หรือขุนนางผูมีตําแหนงสูงสุดในอาณาจักรใตบังคับ 

บัญชาของฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 3 และผูสืบสันตติวงศของพระองคหรือฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 4

ซึ่งฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 4 ไดทรงเปลี่ยนพระนามเปนอัคเคนาเตน (Akhenaten)ในเวลาตอมา 

อยางไรก็ตามคําจารึกมิไดหลืออยูอยางครบถวนและรายละเอียดที่มากกวานี้ที่กลาวถึงหนาทีข่องวิ

เซียรนั้นไปพบที่ใกลๆ สุสานของวิเซียรคนกอนซ่ึงก็คือ เรคเมียร (Rekhmire) ผูเปนขุนนางช้ันสูงใน

สมัยของฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 การบริหารงานยุติธรรมเปนงานสวนที่สําคัญที่สุดของวิเซียรและเรค

เมียรผูซึ่งฟาโรหทุตโมซิสทรงมีพระบรมราโชวาทมิใหทําเชนนี้ 

…โกรธแคนผูใดโดยไรความยุติธรรม แตเมื่อทานโกรธทานควรไตรตรองวาทาน

สมควรโกรธผูนั้นดวยเร่ืองใด ทานจะใหผูอ่ืนแสดงความกลัวตอทานอยางไร หรือจงทําใหคนมา

เกรงกลัวทาน เพราะเจาก็คือเจาสําหรับผูที่กลัวเกรง นั่นอยางไร! ความนาเกรงขามท่ีแทจริงของ

เจาก็คือความยุติธรรม47
 

ตําแหนงวิ เ ซียรยังเปนขุนนางผูมี อํานาจสูงสุดของฝายตํารวจ ของดานการ

ตางประเทศและเปนผูควบคุมดานการเงินของอาณาจักรรวมกับเสนาบดีฝายคลัง48 ทั้งยังมีหนาที่

รับผิดชอบงานดานสถาปตยกรรมและศิลปะ แมแตยังรวมไปถึงการทําหนาที่ตรวจสอบการทํางาน

ของเหลาชางหลวงในราชสํานักดวยตนเองอีกประการหนึ่ง  ผูที่... 

...สรางภาชนะมากมายถวายเทพเจา ทําแจกันเพิ่มอยางทวีคูณดวยเงินและทองโดย

ชางฝมือจากทุกสาขานั้นเปนส่ิงที่คงอยูชั่วนาน ...ผูที่นําทองแดงที่ยึดมาจากเอเชียดวยชัยชนะ

ของฟาโรหเหนือพวกเรเตนู (Retenu49) นั้นเพื่อจะหลอทําประตูทั้ง 2 บาน50ที่วิหารแหงเทพอมอน 

(Amon) ที่คารนัค ทางเดินของวิหารปูดวยทองคําดุจเสนขอบฟา ...ผูที่สรางหีบจากงาชาง ไม

มะเกลือ ไมตนคารอบ ไมเมอรรูและไมสนซีดารที่ดีที่สุด 

ไดมีการนําเชลยศึกมาทํางานเปนชางทําอิฐและชางกออิฐที่วิหารเทพอมอนที่คารนัค 

ตามที่มีในจารึกวา “สรางวิหารดวยนิ้วมือที่พรอม” และมีเรคเมียรเปนผูควบคุมงานกอสราง 

… ทําใหเกิดการเฝาระวังระหวางหมูทาสที่ไดยินการพูดถึงผูควบคุมงานผูมีความ

ชํานาญในการกอสราง  ซึ่งเปนผูออกคําส่ังแกหัวหนาคนงานผูนี้ พวกเขากลาววา “นายใหขนมปง 

ทั้งสุราแช51แลส่ิงดีๆ ทุกอยาง นายนําพาพวกเราดวยหัวใจรักตอกษัตริย” หัวหนาคุมงานกลาวกับ

คนงานวา “หวายอยูในมือขาจงอยาเกียจคราน” 
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รางวัลใหญของสํานักวิเซียรนั้นมีหลักฐานชัดเจนคือสุสานที่ไดรับการตกแตงอยาง

เลิศหรูของเรคเมียรและโดยเฉพาะอยางยิ่งสุสานของราโมส ทั้งอาจมีคําจารึกถึงความดีความชอบ

ที่ทําใหไดรับพระราชทานสุสาน52สลักอยูบนประตูทางเขาของสุสานของราโมส 

ขามายังสุสานของขาอยางสงบ ขาเปนที่โปรดของเทพยดา ขาทําใหองคกษัตริยพอ

พระราชหฤทัยตลอดเวลาที่ขายังมีชีวิตอยู ขามิเคยละเมิดตอพระบรมราชโองการที่พระองคไดทรง

มีพระบัญชาแมเพียงขอใดเลย ขามิเคยปฏิบัติดวยเลหตอผูใด เพื่อที่วาขาจักไดรับพระราชทาน

สุสานยังฝงตะวันตกแหงนครธีบส 

(ที่มา: J.H. Breasted, Ancient Records of Egypt, Chicago 1906,II)53 

 
ฮัตเชปซุต (Hatshepsut) 
สตรีในสมัยอียิปตโบราณ 
พระนางฮัตเชปซุตเปนสตรีที่โดดเดนที่สุดกวาผูหญิงคนใดที่อยูในตําแหนงสตรีที่ทรง

อํานาจในสมัยอียิปตโบราณ  ไมมีผูใดเลยที่ไดปกครองอาณาจักรเปนเวลายาวนานเทาและก็ไม

มีฟาโรหพระองคใดจะสรางวิหารประกอบพิธีศพ (mortuary temple)54ไดยิ่งใหญไปกวาวิหารที่หุบ

เขาเดร เอล บาฮารี (Deir el-Bahari) ที่ซึ่งพระนางสรางถวายพระบิดาหรือฟาโรหทุตโมซิสที่ 1 และ

สําหรับตัวพระนางเอง (รูปที่ 3.11) ที่วิหารพระนางสรางศาลบูชาเทพอมุน-เร หรือเทพประจําเมือง 

(ดูขอความหนา 98)  เทพอนูบิส หรือ เทพแหงยมโลกผูมีศีรษะเปนรูปหัวสุนัข และ เทวีฮาเธอร คือ

เทวีผูซึ่งมีสัญลักษณเปนรูปวัวตัวเมีย (Hathor, the cow-goddess)55และยังเปนเทวีผูนําความ

อุดมสมบูรณและเปนผูคุมครองสตรี ซึ่งเช้ือสายของพระนางอาจสืบยอนหลังไปถึงเทพมารดรที่เปน

ที่เคารพนับถือทั่วทั้งเอเชียตะวันตกได ในลักษณะเชนนี้ความเชื่อหลายสายในสมัยอียิปตโบราณ

ในเร่ืองเทววิทยาและเทวราชาไดรอยรัดถักทอกันข้ึนมาเปนเสมือนภูษาเนื้อเดียวซ่ึงประกาศสิทธิ

การข้ึนครองราชบัลลังกของพระนางไวที่วิหารเดร เอล บาฮารี  การที่วิหารมีรูปแบบการสรางแบบ

ใหมเชนนี้จึงอาจมิใชเหตุบังเอิญ 
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รูปที่ 3.8       รูปที่ 3.9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ในชวงอาณาจักรใหมสตรีที่เปนเชื้อพระวงศมีความสําคัญเพิ่มมากข้ึนโดยจะเห็นได

จากศิลปะการใชถอยคําในจารึกและลักษณะของส่ิงตางๆ ที่แทนตัวพระนาง ถึงแมวาการผูก

เร่ืองราวความเลื่อมใสศรัทธากับขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรที่ปะปนกันอยูในคําจารึกนั้นมักจะ

ทําใหความหมายไมชัดเจน อยางไรก็ตามต้ังแตในชวงตนของยุคนี้ซึ่งอาจเปนเมื่อชวงเร่ิมตนของ

ราชวงศที่บทบาทของฟาโรหและราชินีมักจะปรากฏภาพประติมากรรมในลักษณะการประทับเคียง

ขางกันอยูบอยคร้ัง (รูปที่ 2.33 และ รูปที่ 2.34)56เปนการพึ่งพากันเหมือนเชนเหลาเทพและองคเทวี

ในตํานานกําเนิดเทพเจา  พระผูสราง (Creator God หรือ Re-Atum) ซึ่งมีพระวรกายเปนไดทั้ง 2 

เพศไดใหกําเนิดเทพชายหญิงคูแรกคือเทพแหงเวหา (Shu) และเทวีแหงความชุมชื้น (Tefnut) 

โดยอัตกามวิธี (masturbation) เทพผูสืบเช้ือสายของเทพทั้งสอง57หรือเทพแหงพสุธา (Geb) และ

เทวีแหงทองฟา (Nut) คือเทพผูใหกําเนิดแกเทพโอซิริส (Osiris) และเทวีไอซิส (Isis) ซึ่งก็คือรูปปน

กลางวิหารศักด์ิสิทธิ์ของอียิปตโบราณ การปรากฏรวมกันของเทพโอซิริสและเทวีไอซิสนั้นมี

ความสําคัญอยางมากตอแนวคิดของอียิปตโดยรวมในเร่ืองความผสานกลมกลืนกันของจักรวาล

และการปรากฏรวมกันของเทพเจาทั้ง 2 พระองค58และการอภิเษกสมรสอื่นๆ ที่มีลักษณะเดียวกัน

ระหวางพี่นองในหมูเทพคูอ่ืนๆ ในลักษณะเชนนี้ไดมีใหเห็นในโลกมนุษยในการอภิเษกสมรสกัน

ของฟาโรหกับพระขนิษฐาหรือพระเชษฐภคิณี59ของพระองคเองไมวาจะมีความสัมพันธทางเพศ

หรือไมก็ตาม ความยิ่งใหญของผูหญิงในยุคนี้ยังรวมไปถึงพระมารดาของกษัตริยซึ่งแสดงใหเห็นใน

พิธีกรรมของราชสํานักและของวิหาร รวมทั้งในคําจารึกวาพระนางคือผูที่ต้ังพระครรภกับเทพอมุน-

เร ดังนั้นอาจกลาวไดวาการสืบสายเช้ือพระวงศนั้นเปนการสืบทอดทางสายฝายหญิงมากกวาทาง
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ฝายชายแมวาในเร่ืองนี้เปดกวางใหมีการตีความมากกวาหนึ่งความหมายซึ่งเหมือนกับเร่ืองอ่ืนๆ 

ในสมัยอียิปตโบราณ 

ความซับซอนของปญหาทั้งหมดในเร่ืองของเพศหญิงชายที่เปนเช้ือพระวงศและ

ฐานันดรในสมัยอียิปตโบราณไดแสดงไวในคําจารึกของฟาโรหอโมซิส (Amosis)60(ครองราชย

ระหวางป 1,570 – 1,546 ปกอนคริสตกาล) ผูกอต้ังราชวงศที่ 18 และอาณาจักรใหม  คําจารึกนี้ได

ปรากฏบนหินสลัก (stele) ที่วิหารคารนัค ซึ่งพระองคจารึกถึงพระมารดา หรือพระนางอโฮเทป 

(Ahotep)61คําจารึกนี้กลาวถึงพระนางวา “ผูซึ่งมีความหวงใยอียิปต พระนางดูแลเหลาทหาร พระ

นางนําเหลาผูล้ีภัยกลับคืนมา พระนางรวบรวมผูที่หนีทหาร พระนางทรงทําใหอียิปตบน (Upper 

Egypt) มีสันติสุข และทรงขับไลพวกกบฏ” แมวาการใชพระราชอํานาจของพระนางอโฮเทปอาจจะ

จํากัดอยูแตในชวงที่พระโอรสยังทรงพระเยาวก็ตามแต เหตุการณดังกลาวนี้อาจสราง

ขนบธรรมเนียมข้ึนมา เพราะพระนางอาหโมส เนเฟอรตารี (Ahmose Nefertari)62พระอัครมเหสี

และพระขนิษฐภคินี (นองสาว) ตางพระมารดาของฟาโรหอโมซิสไดรับบทบาทในพิธีของเทพ 

อมุนเรที่นครธีบสและไดรับตําแหนง “พระมเหสีแหงเทพ” (god’s wife)63พรอมทั้งไดรับ

พระราชทานที่ดินที่ต้ังใจใหเปนมรดกจากแมสูลูกสาวได พระนางไดเขามามีสวนรวมในงาน

กอสรางของฟาโรหอยางใกลชิดและภายหลังจากส้ินพระชนมพระนางไดรับการยกยองวาเปนเทพ

เจาและเปนที่สักการะบูชาของเหลาคนงานที่ทํางานอยูที่สุสานหลวงที่หุบเขากษัตริยจวบจนสิ้น

สมัยอาณาจักรใหม พระโอรสของพระนางคือ ฟาโรหอเมนโนฟสที่ 1 (Amennophis I) ซึ่งไมมีรัช

ทายาทชายสืบทอด บังลังกจึงตกแกฟาโรหทุตโมซิสที่ 1 พระบิดาของพระนางฮัตเชปซุต 

จากนั้นฟาโรหทุตโมซิสที่ 2 ซึ่งทรงเปนฟาโรหผูมีพระชนมายุอันส้ันไดปกครองตอมาและเมื่อ

พระองคส้ินพระชนมเมื่อประมาณป 1,504 ปกอนคริสตกาล โอรสของพระองคไดข้ึนครองราชยตอ

เปนฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 แตตามบันทึกเหตุการณในประวัติศาสตร “พระนางฮัตเชปซุตชายาแหง

เทพทรงเปนผูบริหารราชการแผนดิน” 

ประมาณ 7 ปหลังจากที่ทรงดํารงตําแหนงผูสําเร็จราชการพระนางฮัตเชปซุตก็ข้ึน

ครองราชสมบัติเปนฟาโรหทั้งนี้โดยปกครองรวมกับพระภาติยะ64แตทรงเปนผูมีอํานาจเหนือกวา

เปนเวลาประมาณ 15 ป ทั้งโดยเหตุที่พระนางไดรับการพรรณนาและการแสดงออกในฐานะฟาโรห

ใครๆ จึงไมอาจแยกแยะพระนางและฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 ไดหากดูจากเพียงภายนอกทั้งจากเคร่ือง

ทรงและส่ิงที่แสดงพระราชอิสริยยศ65เมื่อมีภาพท้ังสองพระองคปรากฏอยูดวยกัน กระนั้นก็มิไดมี

ความพยายามเพื่อปกปดเพศหรือความเปนสตรีเพศของพระนาง จากรูปสลักของพระนางที่

หลงเหลืออยูในสวนของพระเศียรยังทรงเคร่ืองประดับศีรษะของผูชาย แตมีรูปทรงเรือนรางของ
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สตรีอยางเดนชัดโดยมีการตกแตงดวยความงดงามประณีต (รูปที่ 3.8) รูปสลักนี้ถูกทําลายลงเมื่อ

ชวงปลายสมัยการปกครองท่ียาวนานของฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 ภาพลักษณตางๆ ที่แสดงรูปพระนาง

ฮัตเชปซุตในฐานะฟาโรห (แตไมใชสวนที่พระนางแตงเปนราชินี) ไดมีผูสกัดเอาพระพักตรลบ

ออกไป หรือบางคร้ังก็ยังคงมีภาพหลงเหลืออยูบางหากแตคําจารึกนั้นมีการเปล่ียนแปลงจนช่ือของ

พระนางนั้นลบเลือน ดังเชนบนเสาหินสูงที่เรียกวาเสาโอเบลิสค (Obelisk)  ที่พระนางไดสรางไว ณ 

วิหารเทพอมุน-เรที่คารนัค ซึ่งเปนสถานที่ที่พระนางไดคุกพระชานุลงตอหนาเทพอมุน (รูปที่ 3.7) 

เหตุใดจึงมีการทําเชนนั้นยังไมเปนที่ประจักษแตคาดวาจะเปนดวยความเคืองแคนใจของเหลา

ภิกษุทั้งหลายที่สตรีมาแยงบทบาทหลักในพิธีทางศาสนาไป 

บทบาทของผูหญิงในพิธีทางศาสนานั้นมีอยูในวงจํากัด บางคร้ังสตรีสูงศักด์ิในสมัย

อาณาจักรเกาและอาณาจักรกลางจะไดรับการเรียกขานวาภิกษุณีแหงเทวีฮาเธอร (priestesses of 

Hathor)66แมแตในพิธีกรรมของเทวีพระองคนี้ผูอานบทสวดบูชาและผูประกอบพิธีก็ยังเปนผูชาย 

เมื่อเขาสูการเร่ิมตนอาณาจักรใหมตําแหนงภิกษุก็แทบจะเรียกไดวาสงวนสิทธิไวใหเฉพาะผูชาย

เทานั้นเชนเดียวกับตําแหนงขาราชสํานักและตําแหนงภิกษุณีก็ไมมีการใชอีกตอไป บางทีเพื่อเปน

การทดแทนสิทธิตาง ๆ  ดังนั้นเหลาภรรยาและบุตรสาวของขุนนางและภิกษุทั้งหลายจึงไดรับ

อนุญาตใหมีบทบาทระดับรองในบานเมืองและพิธีกรรมในวิหาร หญิงสาวเหลานี้จะไดรับการ

บรรยายวา”นักดนตรี” ซ่ึงมักตอดวยช่ือของเทพองคที่พวกนางนับถือ สตรีกลุมนี้ยังทําหนาที่

ควบคุมดูแลกลุมนักดนตรีที่อาจเปนหญิงจากชนช้ันตํ่ากวาผูซึ่งเขยาเครื่องดนตรีที่เรียกวา ซิสตรา 

(sistra)67ใหมีเสียงระรัว หรือเลนแทมโบรีนและปรบมือขณะที่พระกําลังประกอบพิธีซึ่งไมตองสงสัย

เลยวาในพิธีวิวาหที่อียิปตยังคงมีการปฏิบัติที่คลายคลึงเชนนี้อยูจนถึงปจจุบัน 

คําจารึกหลายถอยคําบนหีบศพอยางดีที่ทําจากไมทั้งลงสี ฉาบทองและเคลือบใหมัน

วาวกลาววาหีบศพอันงดงามนี้ทําข้ึนมาสําหรับนางเฮเนาท-โอดจูโบ (Henout-oudjebou) ผูเปนนัก

ดนตรีแหงเทพอมุน (musician of Amun) ภรรยาและนายหญิงของบาน (mistress of the house) 

ของนายอาลักษณฮาเตีย (Hatiay) ผูซึ่งเปนผูรับใชในอาณาเขตของวิหารแหงเทพอเตน (steward 

of the lands of the temple of Aten รูปที่ 3.9) ชื่อฐานะตางๆ ของนางก็เหมือนกับส่ิงอ่ืนๆ ในเวลา

ดังกลาวคือไดแสดงถึงบทบาทของสตรีชั้นสูงในสังคมที่แบงเวลาระหวางการประกอบพิธีกรรมทาง

ศาสนากับงานบาน เมื่อพิจารณาจากหีบศพที่วิจิตรบรรจงแลวนางเฮเนาท-โอดจูโบนาจะเปนผูมี
ฐานะดีพอสมควร อาจมีขารับใชทํางานบาน เชน การตระเตรียมอาหาร ทอผาลินินและงานอ่ืนๆ 

โดยที่นางเปนผูดูแล  ในภาพของชีวิตประจําวันที่ปรากฏบนผนังของสุสานแสดงภาพงานบานและ

งานอ่ืนๆ ในอาณาบริเวณนั้นอยูภายใตการดูแลของผูวายชนมและภรรยาผูยืนอยางสงบเสงี่ยมอยู
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เบ้ืองหลังเขา (หากนางไดมีภาพปรากฏ) อันที่จริงแลวภาพตกแตงในสุสานนั้นสวนมากสรางมา

เพื่อผูชายรูปผูหญิงจึงมีจํานวนนอยกวา ภาพสตรีเหลานั้นมักจะปรากฏในพิธีศพเปนภาพของผูที่

กําลังแสดงอาการรองไหครํ่าครวญ(รูปที่ 3.10) และในภาพงานเล้ียงจะปรากฏในฐานะเปนญาติ

หรือนักดนตรี มีการแตงกายเต็มยศหรือหากเปนนางระบําจะสวมเพียงสรอยคอและเข็มขัดอยูรอบ

สะโพกเพรียวบางของนาง (รูปที่ 3.4) (การเปลือยกายแสดงถึงการมีสถานภาพทางสังคมวาเปน

ชนชั้นลาง) งานจิตรกรรมเหลานี้ภาพคูสมรสจะปรากฏคูกันเสมอโดยมีสามียืนอยูดานหนาของ

ภรรยา (รูปที่ 3.6) แตในภาพหมูชายหญิงมักจะแยกจากกัน เราไมอาจทราบไดเลยวาภาพเหลานี้

จะสะทอนภาพความเปนจริงในชีวิตประจําวันไดอยางใกลเคียงเพียงใด อยางไรก็ตามแทบไมมีขอ

สงสัยเลยวาสังคมอียิปตโบราณเปนสังคมที่ผูชายมีบทบาทเหนือกวาเพราะมีเพียงผูชายเทานั้นที่รู

หนังสือและมีคุณสมบัติที่จะบริหารงานบานเมืองได กระนั้นความเช่ือทางศาสนาเก่ียวกับหลักการ

พึ่งพากันระหวางชายหญิงไดสะทอนออกมาในชีวิตประจําวันในระดับหนึ่ง เชน ผูหญิงในทุกชนช้ัน

สามารถรับมรดกและเปนเจาของทรัพยสินสวนตัวได อยางนอยในแงนี้สตรีในสมัยอียิปตโบราณก็

ไดมีอิสระมากกวาสตรีในอารยธรรมอ่ืนๆ ในระยะตนๆ 
 

รูปที่ 3.10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 3.11 
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สถาปตยกรรมของอาณาจักรใหม 
เกิดความเปล่ียนแปลงขนานใหญในงานสถาปตยกรรมในสมัยอาณาจักรใหม ไมมี

การสรางปรามิดอีกตอไป ทั้งนี้เพื่อเปนการปองกันการโจรกรรมการฝงพระศพฟาโรหในขณะนั้นจึง

ใชวิธีแบบสุสานเจาะหินผา (rock - cut tombs) ซอนสุสานไวในหุบเขากษัตริย (the Valley of the 

Kings) ในทะเลทรายฝงตะวันตกดานหลังเปนหนาผาที่มองลงมาเห็นนครธีบส ซึ่งในบางครั้ง

อุโมงคฝงพระศพไดขุดลึกเขาไปในภูเขาถึงกวา 500 ฟุต (150 เมตร) (ชื่อนครธีบสซึ่งมีตนกําเนิด

จากภาษากรีกมีอาณาเขตทั้งเมืองโบราณที่มีผูอยูอาศัย (the ancient city of the living) ทางฝง

ตะวันออกของแมน้ําไนลและนครสุสาน (the city of the dead)  ที่ต้ังอยูอีกฝงหนึ่ง ซึ่งเมืองโบราณ 

ที่มีผูอยูอาศัยนั้นมีพื้นที่บางสวนอยูในเมืองลักซอร (Luxor) ในปจจุบัน และพื้นที่ของนครสุสานที่

เปนพื้นที่อันกวางใหญเปนสวนของศาสนพิธีและที่ฝงศพ) กระนั้นก็ตามมีเพียงสุสานของฟาโรห

ตุเตนคามุน (Tutenkhamun’s tomb) ที่ยังคงอยูในสภาพสมบูรณไมเส่ือมสลาย (ดูหนา 103) 

วิหารประกอบพิธีศพนั้นแยกออกมาจากตัวสุสานและต้ังอยูสูงตระหงานด่ังเปนการแสดงถึงพระ

ราชอํานาจของฟาโรหซึ่งจาก ณ ที่นั้นสามารถมองลงมาเห็นแมน้ําไนลทางฝงตะวันตกได สวนที่

ใหญที่สุดและดีที่สุดที่ไดเก็บรักษาไวคือวิหารประกอบพิธีศพของพระนางฮัตเชปซุตพระราชธิดา

ของฟาโรหทุตโมซิสที่ 1 (ฟาโรหองคที่ 3 ของราชวงศที่ 18) และทรงเปนพระมเหสีของฟาโรหทุตโม

ซิสที่ 2 ซึ่งพระนางไดข้ึนมามีอํานาจหลังจากการสิ้นพระชนมขององคฟาโรหและยังคงมีอํานาจอยู

แมเมื่อพระราชโอรสของฟาโรหทุตโมซิสที่ 2 ที่ประสูติแตพระสนมเอกไอซิส68ผูเปนองครัชทายาท

ไดเจริญพระชันษา69แลวก็ตาม การที่พระนางไดข้ึนครองราชยแตเพียงพระองคเดียวจากป 1,504 

– 1,482 ปกอนคริสตกาลทําใหพระนางเปนกษัตรีในยุคแรกๆ ผูซึ่งยังคงมีหลักฐานตางๆ คงเหลือ

อยู  การออกแบบวิหารประกอบพิธีศพของพระนางตองยกความชอบใหกับเซนมุท (Senmut)70 

ราชองครักษและที่ปรึกษาซ่ึงโดยทางการแลวเปนนายทหารในบังคับบัญชาของพระบิดาของพระ

นาง แตเขานาจะเปนผูควบคุมการดําเนินงานทั้งหมดมากกวาเปนสถาปนิกในแงของความหมาย

ในสมัยปจจุบัน 

วิหารของพระราชินีฮัตเชปซุตต้ังอยูเกือบๆ จะติดกับหมูวิหารประกอบพิธีศพในสมัย

อาณาจักรใหมตอนตนของฟาโรหเมนตูโฮเทปที่ 1 (Mentuhotep I) และไดสรางบนระเบียง

เชนเดียวกัน71(รูปที่ 3.11) แตการตกแตงดวยรูปสลักของวิหารนี้มีมากกวาและการใชงานที่ยังคง

นาทึ่งมากกวานั่นคือการสรางจากสถานที่ต้ังอันงดงามใตหนาผาซึ่งดานหลังมีหุบเขากษัตริยทอด

วางอยู แทที่จริงแลวความสัมพันธระหวางฝมือมนุษยกับสถาปตยกรรมตามธรรมชาติที่ส่ิงหนึ่งจะ

สะทอนใหเห็นอีกส่ิงหนึ่งนั้นเปนความโดดเดนอยางยิ่ง เราไมอาจทราบไดวาจะเปนไปโดยความ
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ต้ังใจหรือไม แตก็หาใชเหตุบังเอิญเปนแนที่วิหารจะต้ังตามแนวแกนพอดีกับหนาผาเชนนั้นดังที่ลัก

ซอรที่อยูหางออกไป 5 ไมล ( 8 กม.) จากฝงแมน้ําไนล (รูปที่ 3.12)  ประตูทางเขาวิหารซึ่งทําเปน

อนุสาวรียที่ดานหนาของหุบเขาเปนทางเขาไปสูลานโลงที่มีทางลาดขนาบดานขางดวยแถวสฟงซที่

มีการลงสีสัน72เหนือเสานางจรัล73(colonnade) หรือแถวเสานําไปสูระเบียงขนาดใหญมีการปลูก

ตนเมอรซึ่งเปนตนไมศักด์ิสิทธิของเทพอมุน ระเบียงนี้ปดทึบดวยหมูแถวเสานางจรัลที่ดานหลังเปน

กําแพงซ่ึงมีภาพเหตุการณตางๆ จากเร่ืองราวพระราชประวัติและการครองราชยของพระนางแสดง

ดวยภาพสลักนูน (เปนที่นาเสียดายที่ภาพสลักอันวิจิตรนี้มิอาจบันทึกภาพถายไดอยางใจ) จาก

ระเบียงอันแรกมีทางลาด (ramp) นําไปข้ึนไปสูระเบียงที่สองโดยมีแถวเสาระเบียง หรือพอรติโค 

(portico)74ซึ่งแตเดิมทีจะมีรูปปนของพระนางอยูดานหนาเสาแตละตน ดานหลังจากสวนนี้คือลาน

โลง (court) ที่ลอมรอบดวยเสานางจรัลแถวคูและทางดานที่ไกลออกไปเปนทางเขาวิหารเจาะหิน

ผาของเทพอมุนที่ทําดวยหินแกรนิต รูปปนจํานวน 200 ชิ้นหรือประมาณนั้นของพระนางฮัตเชปซุต 

(รูปที่ 3.8) ซึ่งเคยต้ังอยูในลานและบนแทนบูชาหลายๆ แหงไดมีการยายและทําลายใบหนาของรูป

ปนเหลานั้นภายหลังจากการสวรรคตของพระนาง ซึ่งนาจะเปนการกระทําโดยพระราชโองการ

ของฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 ผูซึ่งเปนทั้งพระโอรสในพระสวามี75พระภาติยะและพระชามาดาของพระ

นางเอง พระองคเปนผูซึ่งพระนางทรงสกัดกั้นออกมาจากราชบัลลังก 

 

รูปที่ 3.12 
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การออกแบบอยางนาทึ่งดังเชนวิหารของราชินีฮัตเชปซุตนั้นไมมีการสรางซํ้าอีก แต

ภายใตการปกครองของราชวงศที่ 18 นี้เองที่วิหารอียิปตโบราณมีการสรางแบบทึบตันที่ปดลอมไว

ในกําแพงที่สูงราวเขตหวงหาม อีกทั้งมีลานโลงที่ลอมไวดวยแถวเสานางจรัลและหองโถงหลาย

หองที่มีเสาเรียงรายอยูเปนจํานวนมาก  วิหารแหงนี้มีการสรางสถาปตยกรรมที่มีขนาดใหญโต

มโหฬารเกินกวาคนธรรมดาจะสรางข้ึน  ทั้งยังเปนสถาปตยกรรมที่มนุษยทั่วไปไมคุนเคย แตยังคง

ความเปนอนุสาวรียที่ดูนาเกรงขาม ดังเชนวิหารของเทพคอนชู (Khonsu) แหงคารนัค (บทที่ 3 รูป

ที่ 13) ที่เมื่อเปรียบเทียบกันแลวดูมีขนาดเล็กกวาและมีเหลือใหเห็นไดในอาณาบริเวณอันกวาง

ใหญกวาของวิหารแหงเทพ อมุน-เร76วิหารเหลานี้มิไดมีไวประกอบพิธีศพโดยเฉพาะ สวนแรกของ

วิหารจะสรางเพื่อถวายใหแดเทพ อมุน (อมอน หรือ อเมน) เทพ”ประจํา”นครธีบส โดยไดนํามารวม

กับเรหรือ สุริยเทพใหเปน อมุน-เร (Amun-Re) ซึ่งชาวอียิปตไดยกใหเปนเทพแหงชนชาติอียิปต 

ศาลบูชาเทพอมุน-เรที่คารนัคเมืองซึ่งต้ังอยูทางฝงตะวันออกของแมน้ําไนล ดานนอกของนครธีบส

ไดรับการทํานุบํารุงข้ึนมาอยางชาๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งจากความเสียหายดวยสงคราม จนกระทั่ง

ไดเจริญรุงเรืองเปนนครที่มั่งค่ังอยางเหลือคณา (ในตอนตนศตวรรษที่ 12 ธีบสมีเหลาทาสอยูถึง 

84,486 คน มีปศุสัตวกวาหนึ่งลานตัว และมีดินแดนกวา  500,000 เอเคอร (200,000 เฮคแตร) มี

นครและเมืองตางๆ กวา 65 เมือง ซึ่งมีอยู 9 แหงที่อยูในซีเรียนอกจากนี้ยังมีการตอเติมวิหารนี้ให

ใหญโตจนเปนวิหารที่มีความงดงามนาประทับใจกวาวิหารทั้งปวงอีกแหงหนึ่งในโลกยุคโบราณ 

วิหารแหงนี้มีความยาวถึง 1,200 ฟุต (370 ม.) มีความกวาง 338 ฟุต (100 ม.) มีพื้นที่วิหารกวา 

62,000 เอเคอร (25,000 เฮคแตร) วิหารแหงที่ 2 ซึ่งมีขนาดเล็กกวาเพียงเล็กนอยสรางไวที่หาง

ออกไปประมาณ 2 ไมลทางใต (3.5 กม.) ที่เมืองลักซอร (Luxor) เพื่อถวายใหกับเทพอมุน พระ

มเหสีและพระโอรสของพระองคคือเทพคอนชู (รูปที่ 3.12) วิหารแหงนี้มีความเปล่ียนแปลงนอย

กวาวิหารที่คารนัค   สวนหองโถงไฮโปสไตล (hypostyle hall)77ที่มีเสาปาปรุสขนาดใหญสรางโดย

พระบรมราชโองการของฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 3 (1,417 – 1,379 ปกอนคริสตกาล )นั้นยังคงมี

สภาพเกือบสมบูรณ 
 

รูปที่ 3.13 
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วิหารที่เมืองคารนัคกับวิหารที่เมืองลักซอรจะมีแถวสฟงซซึ่งมีจํานวนนับรอยๆ ตัวที่

ยังคงอยูที่เดิมและมีเสนทางน้ําเช่ือมตอวิหารทั้งสองเขาดวยกัน ในงานบูชาเทพเจาประจําปภาพ

ของ   เทพอมุนจะไดรับการอัญเชิญโดยทางเรือจากเมืองคารนัค “เสด็จไปพระราชฐานชั้นในของ

พระองค” ที่ลักซอร  เชนเดียวกับวิหารอียิปตโบราณทั้งหลาย วิหารทั้งสองนี้ไดรับการออกแบบมา

ในเบ้ืองตนเพื่อเปนสถานที่ประกอบพิธีทางศาสนาและความสนใจของสถาปนิกก็มุงเนนที่การ

ตกแตงภายในเพียงอยางเดียวซ่ึงควรจะจํากันไดวาผูที่มีอภิสิทธิ์ไมกี่คนเทานั้นจึงจะไดเขามา ที่

ดานนอกนั้นมิไดมีส่ิงใดที่เปนรูปแบบบังคับซึ่งบางทีก็เปนเพียงการสรางกําแพงวางเปลาเปนเสน

รอบวงที่ยาวมากกวา 1 ไมล (1.6 กม.) ลอมรอบเมืองคารนัคส่ิงที่โดดเดนเพียงอยางเดียวคือ

ทางเขาไปยังทวารหอคอยคูที่เรียกวาไพลอน (pylon) หรือ ทวารเชิงเทิน78ซึ่งปรากฏเปนคร้ังแรกใน

สมัยอาณาจักรใหมนั้นทําจากหิน แมวาตัวอยางที่ยังคงสภาพดี 2-3 แหงจะใหมกวามาก (รูปที่ 

3.22) ไพลอนหรือที่เรียกกันอยูบอยครั้งวา “เสนขอบสวรรค” (horizon of heaven) มักสรางให

ดานหนาหันไปทางทิศตะวันตกเพื่อที่เมื่อฟาโรหปรากฏพระองคในพระราชพิธีจะเสด็จพระราช

ดําเนินผานประตูนี้ออกไป ที่ดานบนจะสามารถมองเห็นพระอาทิตยข้ึนระหวางหอคอยทั้งสองขาง 

ภายในวิหารจะไดรับการวางรูปแบบใหมีลักษณะสมมาตรกันทั้งสองดานโดยที่ลานแถวเสานาง

จรัลและหองโถงคอยๆ ยกระดับความสูงข้ึนทีละนอยไปจนถึงหองชั้นในสุด สําหรับผูที่เดินไปอยาง

ชาๆ ข้ึนไปตามทางแคบๆ ผานบริเวณที่คอยๆ บีบลงทีละนอยพรอมกับมีเพดานลดต่ําลงเร่ือยๆ 

และมีแสงสลัวลงทุกทีนั้น ทั้งหมดนี้นาจะสงผลตอความรูสึกอยางรุนแรง 

ระบบของโครงสรางเปนแบบคานพาดเสาอยางงายที่สุด (simplest post-and-

lintel)79(แมวาส่ิงกอสรางดวยอิฐแบบอียิปตโบราณที่ยังคงเหลืออยู 2-3 แหงจะแสดงใหเห็นวา

เทคนิคอ่ืนๆ นั้นอียิปตมีความชํานาญอยูแลว เชน การใชอิฐเผาเปนโครงสรางหลังคาโคง (brick 

barrel vault80ที่ขยายออกไปไดมากกวา 13 ฟุต 4 ม. ที่นครธีบส) แผนหินขนาดใหญแนวนอนได

นํามาวางไวบนเสาหินขนาดใหญซึ่งเปนการจําลองมัดของกานปาปรุสที่โปงพองออกมากจากดาน

ฐานและมัดแนนที่ดานบน หรือทรงกระบอกที่เรียวลงเล็กนอยแผกระจายไปในหัวเสา (capital) รูป

ใบปาลม81ที่วางไวใกลชิดกันจนกระทั่งดูราวกับวาเสาเหลานี้ไดสรางกําแพงที่แข็งแกรงข้ึนมา ซึ่ง

เปนการกันไมใหมีการเบ่ียงเบนออกจากแนวทางเดินแนวตรงระหวางหมูเสา (ทางเขาจะเห็นได

เฉพาะจากทางเดินหลัก) สวนฐานท่ีทําหนาที่รับน้ําหนักโครงสรางดังเชนเสาเหลานั้นมิไดมีการให

ความสําคัญ อันที่จริงสวนฐานอาจแทบจะไมทันไดสังเกตเพราะมีแถบรูปสลักนูนจมพื้นประดับอยู

บนกําแพง ซึ่งไมตองสงสัยเลยวารูปสลักเหลานี้ตองมีการใหสีสันอยางมาก มีความเปนไปไดวา

การใชทองคําและการวาดภาพอยางเต็มที่นั้นในตอนแรกคงทําใหการตกแตงดูมั่งค่ังโออาสะดุดตา
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เปนแน  แตถึงกระนั้นก็ตามส่ิงเหลานั้นก็เชนเดียวกันกับรูปสลักที่เก็บไวในสุสานนั่นคือมิไดสราง

ข้ึนมาใหคนที่ยังมีชีวิตอยูไดใช  เราแทบจะมองไมเห็นภาพแกะสลักหลายๆ ภาพและคําจารึกตางๆ 

ในวิหารอยางชัดเจน  ภาพบางภาพน้ันเกือบมองไมเห็นเพราะแสงท่ีสลัวมาก วัตถุประสงคของส่ิงนี้

ก็มีข้ึนเพื่อประกาศความเล่ือมใสศรัทธาของฟาโรหที่มีตอเทพเจาซ่ึงเช่ือกันวาฟาโรหเปนบุตรแหง

เทพเจาที่กลับชาติมาเกิดและความรุงเรืองของอาณาจักรก็ข้ึนอยูกับพระองค ดังนั้นส่ิงปลูกสรางนี้

จึงมีขนาดใหญโต ความคงทนก็เปนส่ิงจําเปน ฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 3 กลาววาวิหารที่พระองคสราง

นั้นเปน “ปอมปราการหินทรายสีขาวอยางดีที่คงทนถาวรซึ่งสรางข้ึนมาดวยทองคําลวน พื้นนั้นก็

ตกแตงดวยเงิน ทางเดินทําดวยโลหะผสมทองและเงิน (electrum)  วิหารสรางอยางกวางขวาง

ใหญโตและสรางมาใหคงอยูไปตลอดกาล แถวเสาธง (Flag-staves) ที่ทําจากโลหะผสมทองและ

เงิน ไดจัดวางไวหนาวิหาร สวนไพลอนนั้นก็เหมือนกับขอบฟาในสรวงสวรรคเมื่อเทพเจาเรทรง

เสด็จฯ ประทับ82ณ ที่นั้น” 

 
อัคเคนาเตน  
ในรัชสมัยของฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 3 มีความศรัทธาตามแนวเช่ือใหมที่อุทิศใหกับเท

พอเตนหรือเทพแหงดวงอาทิตยใหเพิ่มความสําคัญและรับนับถืออยางเปนทางการโดยผูซึ่งเปน

พระราชโอรสและองครัชทายาทของพระองค หรือฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 4 ซึ่งตอมาพระองคได

เปล่ียนพระนามเปนอัคเคนาเตน (Akhenaten) หรือหมายถึง “เปนที่โปรดปรานของเทพอเตน” 

(1,379 – 1,362 ปกอนคริสตกาล) ฟาโรหอัคเคนาเตนทรงประกาศใหเทพอเตนเปนเทพเพียงองค

เดียวและหลังจากการโตแยงกับเหลาภิกษุก็ทรงยกเลิกการนับถือเทพอมุนและเทพประจําเมือง

พระองคอ่ืนๆ การเปล่ียนแปลงจากการนับถือเทพเจาหลายองคมาเปนการนับถือเทพเจาองคเดียว

ยังนํามาดวยแนวคิดของพระเจาในรูปแบบอ่ืนนอกเหนือจากในรูปกายแบบมนุษย สําหรับลัทธิการ

นับถือแบบใหมนี้มีศูนยรวมอยูที่องคสุริยเทพ หรือผูใหแสงสวาง ความรอน และชีวิต เทพอเตนจึง

แสดงองคในลักษณะของดวงอาทิตยแผรัศมีเปนรูปมือมนุษยที่ปลายลําแสง83แตหัวใจสําคัญของ

ลัทธิสะทอนใหเห็นไดดีกวาในบทโศลก (hymn) ที่กลาวกันวาทรงมีพระราชนิพนธข้ึนมาดวย

พระองคเอง มีอยางนอยหน่ึงบทที่มีความคลายคลึงกันอยางคอนขางเดนชัดทั้งในแงของแนวคิด

และโครงสรางกับเพลงสวดฮิบรู (Hebrew Psalms) ที่แตงเมื่อหกหรือเจ็ดรอยปหลังจากนั้น และ

กับทั้งยังมีการอนุมานความเชื่อมโยงระหวางความศรัทธาในเทพอเตนกับศาสนาฮิบรูแมวาความ

เช่ือเชนนี้เปนเพียงการตั้งสมมติฐานก็ตาม อยางไรก็ตามบทสวดแดเทพอเตน (Hymn to Aten) ที่

เปนที่รูจักกันดีนั้น เปนบทประพันธตามแนวคิดการนับถือเทพเจาองคเดียวฉบับแรกของโลก
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วรรณกรรมอยางแทจริงซึ่งแนวคิดหลักของบทสวดนี้ก็คือความรักของเทพเจาที่โอบอุมสรรพส่ิงที่ได

ทรงสรางไว  

พิธีกรรมทางศาสนาของเทพอเตนไมไดจัดภายในวิหารที่มืดมิดแตตองไปจัดที่วิหาร

กลางแจงเสมอ สถานที่จัดงานพิธีที่ใหญที่สุดอยูที่เมืองหลวงใหมของฟาโรหอัคเคนาเตนที่มีชื่อ

วาอัคเคตาเตน (Akhetaten) ซึ่งปจจุบันเรียกวาเทล เอล-อมารนา (Tell el-Amarna) ที่อยูหางไป

กวา 200 ไมล (320 กม.) ลงไปตามแมน้ําไนลจากนครธีบส (รูปที่ 3.14) พื้นที่สวนมากของอาณา

บริเวณอันกวางใหญนี้หรือพื้นที่มากกวา 50 เอเคอร (20 เฮคแตร) เต็มไปดวยแทนบูชากลางแจงที่

เหมาะสําหรับบูชาสุริยเทพ สวนหองสําหรับทําพิธีที่ถูกปดลอมอยูนั้นจะมีอยูเพียงเล็กนอย บริเวณ

โดยรอบสวนนี้มีการสรางสวนกลางเมืองอยางสวยงามพรอมดวยทองพระโรงและพระตําหนักเช้ือ

พระวงศ ใกลๆ กันนั้นมีวิหารขนาดเล็กกวาประกอบดวยลานโลงหลายๆ แหงที่มีไพลอนที่ทําจาก

อิฐสอโคลน84(mud-brick pylon) ที่ยังคงสภาพเดิมอยางดีเยี่ยมเปนทางเดินจากลานแหงหนึ่งไป

ยังอีกแหงหนึ่ง และก็ยังมีบานพักที่กวางขวางสําหรับขาราชบริพารและเจาหนาที่ดวย (มีสวนที่พัก

ซึ่งแยกจากสวนอ่ืน ๆ เปนสวนที่จัดแบงไวสําหรับคนงานดังเห็นไดจากแผนผัง) 

 

รูปที่ 3.14 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บรรดาภาพเขียน รูปสลัก และงานสถาปตยกรรมตลอดระยะเวลาการครองราช

สมบัติในเวลาอันส้ันเพียงสิบเจ็ดปของฟาโรหอัคเคนาเตนเปนหลักฐานที่ชัดเจนที่สุดที่แสดงวางาน

ศิลปะของอียิปตโบราณจะสนองตอบพระราชประสงคขององคฟาโรหไดอยางสมบูรณแบบเพียงใด 
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แมวาศิลปะที่มีแนวโนมเปนธรรมชาตินิยมมากกวาจะปรากฏชัดเจนมากข้ึนในศิลปะชวงแรกๆ 

ของอาณาจักรใหม แตฟาโรหอัคเคนาเตนก็ทรงนําพาศิลปะในพระบรมราชูปถัมภใหไปถึงจุดสูงสุด

เร็วยิ่งข้ึน85 รูปสลักหลายๆ ภาพของฟาโรหเพียงอยางเดียวก็พอเพียงจะแสดงใหเห็นถึงการ

เปล่ียนแปลงอยางพลิกหนามือเปนหลังมือในงานศิลปของสมัยนั้นกับงานศิลปในสมัยกอนหนานัน้ 

รูปสลักขนาดใหญของพระองคที่มีขนาดใหญกวาสองเทาขององคจริงที่ต้ังอยู ณ วิหารของเท

พอเตนท่ีคารนัคนั้นเปนส่ิงที่เห็นไดชัดที่สุด (รูปที่ 3.15) รูปสลักเช้ือพระวงศที่มีลักษณะพิเศษ

เหลานั้นไมมีลักษณะโดดเดนสวยงามเย่ียงวีรบุรุษเลย ลักษณะรูปรางของพระองค ใบหนาผอม

ยาวริมฝปากหนา ชั้นตาหนาและคางย่ืน อกแหงแขนเล็กกลามเนื้อลีบ พุงพลุย สะโพกผายเกือบ

เหมือนผูหญิงลักษณะทั้งหมดนี้มีการสลักข้ึนมาอยางสมจริงจนมีการใหคําวินิจฉัยทางการแพทย

ถึงพระอาการประชวรที่แปลกประหลาดทางพระวรกายของพระองควาเปนความผิดปกติของตอม

ที่เรียกวาโฟรลิคสซินโดรม (Fröhlich’s syndrome)86การแสดงออกทางสีหนาของรูปสลักที่แสดง

ลักษณะเปนคนคิดมาก ละเอียดลออเกินปกติเปนลักษณะที่อธิบายไมไดจนรูสึกนาอึดอัด เปนผูที่

คิดพิเคราะหถึงตนเองอยางเพอฝนเปนบางคร้ัง และความรูสึกทางเพศที่เรารอนนั้นมีการแสดง

ออกมามากกวาที่เห็นจากหนากากครอบพระศพของฟาโรหที่ดูมีปริศนาในชวงยุคตนและยุคตอมา 

ถึงกระนั้นก็ตามการแสดงออกของสีหนาก็ไมใชวาจะไมแสดงความเหินหางตามฐานันดรและความ

เย็นชาอยางถือองคกับสามัญชนคนธรรมดานอยลงแมแตนอย เพราะวาส่ิงเหลานั้นเปนภาพที่ดู

ซับซอนซึ่งผสมปนเประหวางความเปนจริงกับรูปแบบปฏิบัติ ความลึกซ้ึงทางดานจิตใจกับการ

สรางรูปแบบตามธรรมเนียม ที่รูปสลักนูนในสุสานและบนแทนบูชาที่พบที่อมารนา (Amarna) รูป

สลักของพระองคมีลักษณะเกือบเปนเชิงลอเลียน ในบางคร้ังก็เปนภาพพระองคแสดงความสนิท

สนมกันในกลุม ภาพการหยอกลอกับพระราชธิดาพระองคเล็กหรือภาพการลูบไลพระมเหสีเนเฟอร

ตีติ แมวาจะยังทรงอยูในรูปทรงรัศมีทางศาสนาสัญลักษณแหงเทพอเตนก็ตาม 
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รูปที่ 3.15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปสลักตางๆ ของสมาชิกราชวงศที่พบในหองทํางานของทุตโมซิส (Thutmosis) ผู

เปนหัวหนาประติมากรของฟาโรหอัคเนนาเตนท่ีเมืองอมารนาก็มีความโดดเดนไมแพกัน ผลงาน

เหลานั้นไดรับการจัดรวมใหเปนงานศิลปะโบราณที่มีชื่อเสียงที่สุดชิ้นหนึ่งของอียิปต นั่นคือรูปปน

หินปูน (limestone) ระบายสีพระเศียรของราชินีเนเฟอรตีติ ที่เปนความงามตามอุดมคติ กระนัน้กม็ี

ความสมจริงอยางนาอัศจรรยในความงามสงา ความนาหลงใหลแบบทางโลก พระเศียรเชิดสูง

เชนขัตติยนารีกับมีหนังตาหลุบตํ่า การแตงผิวพรรณและใบหนาในรูปแบบที่แสดงความเนียนลมุ

นและความยืดหยุนของผิวหนังที่หุมกระดูกอยู แตใหมีรอยจีบหยักบางๆ ที่มุมปากเปนการบอกวา

พระนางเพิ่งจะลวงเลยวัยแรกแยม (รูปที่ 3.16) รูปสลักนี้เปนตัวอยางพิเศษของรูปแบบของงาน

ประติมากรรม ที่กลาทดลองสรางผลงานรูปพระเศียรและเคร่ืองประดับศีรษะทรงสูงที่ต้ังอยูอยาง

พอเหมาะพอเจาะบนคอเรียวระหงที่ตอเอียงออกไปจากไหลทั้งสองขางของพระนางในลักษณะ

เปน ”ดุลยภาพอันหมิ่นเหม” ซึ่งดูเหมือนวาลักษณะเชนนั้นจะหยุดนิ่งอยูเพียงช่ัวเวลาส้ันๆ กระนั้น

ก็ตามรูปสลักช้ันเยี่ยมที่ตราตรึงใจในทันทีและเปนที่จดจํามากที่สุดกวาภาพความงามของสตรีผู

สูงสงเกินเอื้อมที่ลํ้าคาใดๆ ทั้งหมดนี้กลับไดรับการแกะสลักใหเปนผลงานทดลองหรืองานตนแบบ

และมิไดต้ังใจใหเปนงานที่ทําจนเสร็จส้ิน คาดวาผลงานช้ินนี้เมื่อทําเสร็จแลวนาจะมีความเปน

ธรรมชาตินอยลง ในหองทํางานของหัวหนาชางศิลปหองเดียวกันนี้ยังมีรูปปนที่ยังทําไมเสร็จและ
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พระเศียรที่แกะจากหินที่แข็งกวานี้ (รวมทั้งรูปสลักระบายสีสวนพระเศียรที่ยังไมเสร็จและยังไมได

ระบายสีบางช้ินของพระนางเนเฟอรตีติ) รวมทั้งแบบรางดินเหนียวและรูปหลอจากหนากากของผูที่

ยังชีพและผูวายชนม ซึ่งส่ิงตางๆ เหลานี้มีความนาสนใจเพราะไดเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับผลงานของ

ประติมากรนั้น แตมีลักษณะที่ทําใหเกิดความเขาใจผิดมากทีเดียวเกี่ยวกับศิลปะอียิปตโบราณซึ่ง

พยายามที่จะแสดงความลํ้าลึกที่เหนือกวาความจริงที่เห็นไดอยูเสมอ 

 

รูปที่  3.16 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลักษณะภาพที่วาดที่อมารนาอาจเห็นไดจากงานสลักแผนไมแบบภาพที่นูนตํ่ามาก 

(low relief)87และยังคงรักษาการปดทองพรอมทั้งรักษาสีสันไวไดดังเดิม (รูปที่ 3.17) ผลงานช้ินนี้

แสดงภาพของฟาโรหตุเตนคามุน (Tutenkhamun) ผูซึ่งเปนพระชามาดาของฟาโรหอัคเคนาเตน

และยังเปนผูสืบสันตติวงศผูข้ึนครองราชยสมบัติองคตอมา ทรงประทับนั่งบนบัลลังกและไดรับการ

ถวายเจิมน้ํามันจากพระอัครมเหสีของพระองคอยูภายใตสัญลักษณของเทพอเตน การจัดวาง

ทาทางโดยไมยึดตามขอกําหนดที่เครงครัดอยางที่กอนเคยเปนลักษณะบังคับของรูปปนของฟาโรห

ทําใหรูปสลักรางระหงของยุวกษัตริยและพระอัครมเหสีดูเกือบผอนคลายถึงแมจะทรงสวมมงกุฏ

ขนาดใหญอยูก็ตาม รูปสลักนี้มีแมแตความนัยที่แสดงถึงความออนโยนแบบมนุษยแฝงอยูในความ

ใกลชิดทางกายของสองพระองค แตความเปนอิสระจากประเพณีปฏิบัติที่เคยมีมาที่เปดโอกาสให

แสดงออกอยางดูเปนธรรมชาติมากข้ึนนั้นตามมาพรอมกันกับการผอนปรนในเร่ืองเทคนิค        
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การแกะสลักจึงขาดความแมนยําชัดเจน ดังเชนที่เคยมีในรูปสลักนูนที่สุสานของราโมสซ่ึงมีอายุ

มากกวาสองทศวรรษกอนหนานี้เพียงเล็กนอยเปนตน (รูปที่ 3.6) 

 

รูปที่ 3.17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนรูปสลักนี้เปนรูปแบบพนักของบัลลังกที่ฝงไวที่สุสานของฟาโรหตุเตนคามุน 

พรอมดวยเคร่ืองประดับตกแตงอ่ืนๆ อีกเปนจํานวนมากซึ่งทําใหเราไดมองเห็นความโออาตระการ

ตาที่แวดลอมฟาโรหแหงราชวงศที่ 18 อยางชัดเจน  (ไมมีสุสานฟาโรหแหงอ่ืนใดที่พบโดยที่เคร่ือง

ตกแตงสุสานไมไดรับการรบกวน) ฟาโรหตุเตนคามุนไดเสด็จข้ึนครองราชยเมื่อ 1,361 ปกอน

คริสตกาล ไดรับการชักนําโดยเหลาภิกษุใหนําลัทธิการนับถือเทพเจาหลายองคเขามานับถือใน

อียิปตอีกคร้ัง ใหรับพระนามท่ีเรารูจัก88(เพื่อเปนการแสดงออกถึงผูอุทิศตนตอเทพอมุน) และขอให

ยายเมืองหลวงกลับไปอยูที่นครธีบส วิหารกลางแจงและส่ิงปลูกสรางอ่ืนๆ ไดถูกทําลายลง 

ปฏิกิริยาตางๆ ก็ไดเร่ิมเกิดข้ึน และผลกระทบที่มีตองานดานทัศนศิลปก็เห็นไดอยางชัดเจน เชน ฝา

ครอบโลงพระศพของพระองคที่ปรากฏในฐานะพระองคไดรับการถวายการนับถือวาเปนเทพโอซิริส

หรือเทพแหงยมโลกที่ฟนคืนชีพข้ึนมา (รูปที่ 3.18) ในรูปภาพของกษัตริยที่แสดงสีหนาเรียบเฉย ทั้ง

คอนขางไรลักษณะความเปนมนุษยธรรมดานั้นแทบไมเหลือเคาธรรมชาติความซับซอนและ

ออนไหวที่เร่ิมไวในสมัยอัคเคนาเตนเลย 
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รูปที่ 3.18 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ศิลปะแบบราเมสไซด (Ramesside Arts) 
ในชวงเวลาตอมานั้นจะเห็นวาการกลับคืนสูธรรมเนียมปฏิบัติของยุคกอนอาณาจักร

ใหมเปนไปโดยจงใจที่ยิ่งกวาและพลิกผันมากยิ่งข้ึน ฟาโรหเซติที่ 1 (Seti I) ซึ่งทรงข้ึนมามีอํานาจ

ในป 1,304 ปกอนคริสตกาล และทรงกอต้ังราชวงศที่ 19 ทรงมีรูปสลักนูนที่แสดงความเลื่อมใส

ศรัทธาตอเทพเจาที่สลักอยูภายในวิหารที่คารนัค (Karnak) และอไบโดส (Abydos) และที่ดาน

นอกของคารนัคนั้นเปนภาพสลักนูนที่แสดงถึงชัยชนะของพระองคในสงคราม การชวงชิงเอา

ดินแดนในเอเชียที่เคยเสียไปในขณะที่ฟาโรหอัคเคนาเตนทรงมุงมั่นอยูกับกระทูธรรม  ภาพการไป

ออกศึกของฟาโรหเซติ ภาพเหลาอริเตลิดหนีกันอลหมานเมื่อพระองคเขามาใกล ภาพที่พระองค

เสด็จกลับมาพรอมกับไดรับชัยชนะและภาพการอุทิศถวายแดเทพอมุน ภาพทั้งหมดนี้ไดรับการ

บันทึกในลักษณะของรูปแบบการฟนฟูสมัยอาณาจักรเกา สวนหนึ่งก็ดวยความคิดนอกกรอบ

ของฟาโรหอัคเคนาเตนทําใหฟาโรหในราชวงศที่ 19 และ 20 จึงมีความรูสึกตองการการเฉลิมฉลอง

ความอาจหาญในการสงครามในภาพของชัยชนะ ซึ่งบอยคร้ังที่ไดสลักไวที่ดานนอกของประตูดาน

นอกของไพลอนเพื่อใหทุกคนไดมองเห็น ดวยเหตุผลเดียวกันนี้ทั้งวิหารและรูปปนจึงมีขนาดใหญ

ข้ึนเพื่อยืนยันพระราชอํานาจสิทธิขาดในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย 

ที่วิหารอาบูซิมเบล ฟาโรหรามเซสที่ 2 (1,304 – 1,237 ปกอนคริสตกาล) ทรงสราง

วิหารขนาดใหญโตที่เจาะออกมาจากหนาผา เพื่ออุทิศถวายแดเทพอมุนซ่ึงเปนเทพประจํานครธบีส 

แดเทพเร-ฮารัคตี (Re-Harakhte) ซึ่งเปนสุริยเทพแหงนครเฮลิโอโพลิส (Heliopolis) รวมทั้งถวาย

แดเทพพตาร (Ptar) หรือเทพผูสรางแหงนครเมมฟส (Memphis) และเพื่อพระองคเอง วิหารอาบูซิ
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มเบลมีแปลนแบบด้ังเดิม มีอุโมงคขนาด 180 ฟุต (55 ม.) ลึกเขาไปในหนาผา กําแพงดานหนา 

(façade)89สรางเปนไพลอนขนาดใหญ ที่ประตูกลางมีรูปปนในทานั่งของฟาโรหรามเซสขนาบอยู

ทั้งส่ีดาน รูปปนมีความสูงประมาณ 65 ฟุต (20 ม.) พรอมดวยรูปสลักขนาดเล็กกวาเปนรูปของ

เหลาเช้ือพระวงศต้ังอยูระหวางพระชงฆขนาดใหญโตของพระองค (รูปที่ 3.19)  รูปปนเหลานัน้กย็งั

มีขนาดใหญกวาขนาดคนจริงๆ อยูมาก ภายในวิหารมีรูปปนรามเซสที่ 2 ขนาดความสูง 30 ฟุต (9 

ม.) และยังมีภาพสลักนูนที่บันทึกรายละเอียดการทําศึกของพระองคกับพวกฮิตไทตที่คาเดชใน

ประเทศซีเรีย (ดูหนา 90) อันที่จริงแลววิหารนี้เปนอนุเสาวรียแดฟาโรหรามเซสแตเพราะการที่ทรง

ถือวาพระองคเองคือเทพที่กลับชาติมาเกิดจึงไมมีเร่ืองทางโลกหรือเจตนานอกศาสนาใดทีแ่ฝงไวใน

การแสดงออกถึงความยิ่งใหญของพระองค (ในป 1968 วิหารทั้งวิหารไดมีการขุดเจาะออกมาจาก

หนาผาและยกข้ึนไปสูงกวา  600 ฟุต หรือ180 เมตรเพื่อปองกันมิใหจมจากการสรางเข่ือนอัสวาน 

(Aswan) ซึ่งเปนเข่ือนใหม) 

 

รูปที่ 3.19 
 
 

 

 

 

 

 

 

ความอลังการของวิหารอาบูซิมเบลอาจดูใหญโตแตขางในไมมีอะไรที่เปนแกน

สารสําคัญ และท่ีจริงแลวกอนส้ินยุคการปกครองอันยาวนานของฟาโรหรามเซสที่ 2 อียิปตก็เร่ิม

เส่ือมอํานาจลง  ฟาโรหรามเซสที่ 3 (1,198 – 1,166 ปกอนคริสตกาล) เปนฟาโรหพระองคสุดทาย

ที่ไดสรางส่ิงปลูกสรางขนาดใหญ ชัยชนะเพียงคร้ังเดียวที่พระองคไดยกข้ึนมาอวดอางในรูปสลัก

นูนคือชัยชนะในป 1,170 กอนคริสตกาล กับ “ศัตรูแหงทองทะเล” ผูซึ่งพยายามจะรุกรานอียิปต
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จากทางเหนือ ซึ่งเปนการขยายดินแดนของกลุมผูอพยพที่ไดเขาไปบุกรุกพวกกรีก (Helladic 

Greece)  (ดูขอความหนา 85)90และกวาดลางอาณาจักรฮิตไทตไปเม่ือไมกี่ทศวรรษกอนหนานี้ ฟา

โรหรามเซสที่ 3 ก็ยังตองตอสูขับไลการรุกรานจากพวกลิเบีย นับจากบัดนั้นไปอียิปตก็ตกเปนแต

ฝายรับและเปนเหยื่อของผูรุกราน สถานการณการเส่ือมถอยทางการเมืองอาจสะทอนใหเห็นได

ทางออมจากภาพวาดในสุสานซ่ึงในตอนนี้ดูสูญเสียความสําราญเบิกบานใจไปแลว (รูปที่ 3.4) 

สุสานของชายผูซึ่งมีชื่อวาเซนเนเจม (Sennedjem) ในยุคราเมสไซดตอนปลายที่เดร เอล เมดิเนห 

(Deir el Medineh) (หมูบานที่เปนที่อยูอาศัยของเหลาศิลปนและชางฝมือที่ทํางานอยูที่สุสานใน

นครสุสานที่อยูใกลๆนครธีบส) แสดงถึงความเปลี่ยนแปลงนี้ เจาของสุสานมิไดเปนรูปสลักที่โดด

เดนที่ยืนนิ่งอยูชั่วนิรันดรและเฝามองความเปนไปอยูหางๆ อยางสงบอีกตอไป   (รูปที่ 2.37) เซนเน

เจมและภรรยาของเขาดูมีขนาดเล็กลงไปถนัดตาเมื่ออยูกับรูปของเทพเจา ในขณะพวกเขาท้ังสอง

ปรากฏภาพการทํางานในอาณาบริเวณของเทพโอซิริสหลังจากที่พวกเขาเดินทางผานไปสูโลกหลัง

ความตาย ระหวางที่วิญญาณของเขาเขาพิธีชั่งน้ําหนักหัวใจ (รูปที่ 3.20)91 

 

รูปที่ 3.20 

 
     
 
 
 
 
 
 
 
 

 

หนังสือรวมเวทยมนต คาถา และบทสวดนั้นไดทําข้ึนมาเพื่อสรางคูมือสําหรับโลก

หนา (เรียกวาคัมภีรมรณะ หรือ the book of the death92 โดยนักวิชาการในปทศวรรษที่ 1840) 

มักมีภาพวาดแสดงฉากน้ี (รูปที่ 3.21) อยูหลายคร้ัง ซึ่งไดมีปรากฏอีกคร้ังในภาพของศาสนาคริสต

ในภาพการตัดสินคร้ังสุดทายในวันส้ินโลก (The Last Judgment)93เมื่อสหัสวรรษตอมา คัมภีร

มรณะเขียนบนกระดาษปาปรุสหรือแผนหนังและวางใสไวในกลองรวมกับรูปปนขนาดเล็กของเทพ
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โอซิริส หรือใสไวในโลงหิน หรือในผาหอหุมมัมมี่เพื่อที่ผูตายจะไดนําไปใชเคารพสุริยเทพดวยบท

โศลก ไดเปนหนึ่งเดียวกับเทพโอซิริส ไดมีชัยเหนืออริของเขา ไดสังหารจระเขและอสรพิษหรือหนี

จากแหของคนจับปลา ภาพวาดมักเปนภาพตอเนื่องไมแยกจากกันดังในคัมภีรเลมตอมาในรูปแบบ

เอกสารโบราณ (ดูขอความหนา 321) มวนปาปรุสอาจยาวถึง 30 – 35 ฟุต (9 – 10.5 ม.) ทําจาก

ยางของตนปาปรุส นํามาแผออก รีดใหบางและติดเขาดวยกันใหเปนแผน 

 

รูปที่ 3.21 

 

 

 

 

 

 

 

 

ในระยะเวลาหลายศตวรรษของการเส่ือมถอยลงอยางชาๆ เมื่ออียิปตพายแพและถูก

พิชิตโดยผูรุกรานจากตางแดนรุนแลวรุนเลา เชน โดยชาวอัสซีเรียเมื่อ 670 – 664 ปกอนคริสตกาล 

โดยชาวเปอรเซียเมื่อ 525 ปกอนคริสตกาล และสุดทายโดยพระเจาอเล็กซานเดอรมหาราชเมื่อ 

332 ปกอนคริสตกาลนั้นงานทัศนศิลปที่เหลือรอดมาไดเกือบไมมีการเปลี่ยนแปลง รูปทรงอัน

แปลกพิสดารแบบอียิปต ดังเชน รูปลูกบาศก รูปปนแบบแทน เปนตน หรือปราการที่มีไพลอนใน

ดานสถาปตยกรรม ซึ่งส่ิงเหลานี้ดูเหมือนวาจะไมไดรับอิทธิพลจากภายนอกใดๆ มากระทบเลย มี

รูปปนที่มีลักษณะโครงสรางแบบลูกบาศกหรือรูปแทนในทานั่งเขาตรงกับปลายคาง สองมือกางอยู

เหนือเขาและมีเพียงศีรษะและเทาเทานั้นที่ยื่นออกมาจากแทนหิน นัยที่แทจริงของความหมายนี้

นั้นยังไมชัดเจนแมวาจะดูเหมือนมีที่มาที่เกี่ยวของบางอยางกับการนับถือเทพโอซิริสก็ตาม (การ

แปลความหมายตามรูปแบบเพียงอยางเดียววาเปนการปลดปลอยรูปทรงที่ถูกกังขังอยูในแทนหิน

นั้นเปนการตีความที่ผิดไป) แตรูปแบบนี้ก็ทําตอมาอยางยาวนานภายหลังจากที่อียิปตตกอยูใน

การยึดครอง ทํานองเดียวกับงานสถาปตยกรรม  รูปแบบด้ังเดิมของงานประติมากรรมนั้นเปนที่

แพรหลาย วิหารอียิปตโบราณที่ยังคงสภาพดีอยูไมมีตัวอยางแหงใดที่จะมีสภาพดีไปกวาวิหารแด

เทพฮอรัส (Horus) ที่เมืองเอ็ดฟู (Edfu) (รูปที่ 3. 22 และ รูปที่ 3.23) แบบแปลนด้ังเดิมที่มีทางเดิน 
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แข็งแรงเปนแกนหลักทอดยาวอยูตรงทางเขาทะลุผานลานกวางและหองโถงที่มีเสาหินเขาไปสูหอง

ศักด์ิสิทธิ์ชั้นในสุดที่มืดมิดนั้นไดรับมาในแบบเดิม  สวนกําแพงดานหนาดานมีไพลอน (The pylon 

gateway façade) นั้นเปนแบบที่พัฒนาข้ึนมาในสมัยอาณาจักรใหมชวงตนและในภาพสลักตางๆ 

บนรูปสลักนูนจมพื้น  ภาพที่อยูดานซายเปนภาพหนึ่งที่ยอนกลับไปประมาณ 3,000 ปกอนใน

สมัยฟาโรหนารเมอร (King Narmer) ผูกอต้ังราชวงศที่ 1 ความคงทนอยางนาอัศจรรยของรูปแบบ

งานศิลปนี้มิไดเนื่องมาจากความมั่นคงของความเชื่อทางศาสนาซึ่งเปนวัตถุประสงคหลักของ

ผลงานเหลานี้ หากไดรับการสรางข้ึนมาเนื่องดวยความคิดหมกมุนกับเร่ืองความไมเส่ือมสลายและ

ความเปนนิรันดรของชาวอียิปตโบราณซึ่งความคิดนี้เปนรากฐานอารยธรรมทั้งปวงของอียิปต 

 

รูปที่ 3.22 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปที่ 3.23 
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คําอธิบายประกอบการแปล 
 

1. Visual art หรือ ทัศนศิลป หมายถึงศิลปะที่แสดงออกมาทางส่ือที่ตองใชการดู เชน 

จิตรกรรม ประติมากรรม สถาปตยกรรม ตางกับศิลปะบางประเภท เชน ดนตรี ซึ่งแสดงออกมาทาง

ส่ือที่ตองใชการฟง บางคร้ังใชคําวา space art  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2541, น. 228.) 

2. c. ยอมาจาก circa ในภาษาละติน แปลวา “ประมาณ” ลําดับเวลาในยุคแรกๆ มัก

กํากับไววาประมาณเพราะผูเชี่ยวชาญทําไดเพียงคาดคะเนเวลาที่เกิดเหตุการณสําคัญข้ึนเทานั้น 

(นุชนาฏ เนตรประเสริฐศรี, อรวรรณ นาวายุธ, สุจินตนา เหมตะศิลป, 2548, น. 1) 

3. ในวงเล็บแสดงลําดับของรูปภาพจากบทท่ี 3 รูปที่ 11 เพื่อมิใหเกิดความสับสนจึง

อธิบายเติมคํานามขางหนาเขาไปวา รูปที่ 3.11 

4. เมื่อพิจารณาภาพประกอบจากบทท่ี 3 รูปที่ 15 พบวาเปนภาพของรูปสลักขนาด

ใหญของฟาโรหอัคเคนาเตน ดังนั้นคําวา ‘Akhenaten’ ในสวนของ the visual art จึงควรจะ

หมายถึงงานศิลปะมากกวาที่จะหมายถึงบุคคล 

5. เปนรูปปนเคร่ืองดินเผารูปคน 2 คนกําลังสนทนากัน 

6. http://www.egyptsites.co.uk/upper/luxorwest/tombs/nobles/ 

7. Chavin de Huántar  เปนช่ือเมืองในสมัยโบราณของเปรูเมื่อประมาณ 900 – 500 

ปกอนคริสตกาล ต้ังอยูบนเทือกเขาแอนดีส ริมฝงมหาสมุทรแปซิฟค Lazón หรือ lance หรือ หอก 

เปนรูปสลักลวดลายบนหินแกรนิตแบบภาพนูนตํ่าพบในวิหาร 

8.http://www.finearts.cmu.ac.th/av/vdoondemand/images/stories/e_doc/04m

esopotamia.pdf 

9. เมืองคอรซาบัด (Khorsabad) อยูในประเทศอิรัก รูปวัวมีปก หรือ ลามัสซู 

(Lamassu) มีลักษณะเปนรูปสลักหินขนาดใหญมีความสูงกวา 4.21 เมตร ที่ประตูเมือง เปนรูป

ศีรษะของมนุษย เชนเดียวกับ Royal Gate รูปสิงหโตของฮิตไทต 

10. http://elearning.spu.ac.th/content/hum101/Plan_2.htm 

11. Olmec Head เปนรูปสลักหินบะซอลทขนาดใหญของอารยธรรมโอลเมค มี

ลักษณะเปนรูปศีรษะมนุษยต้ังอยูบนเนินเขามีความสูงประมาณ 1.8 เมตร สรางเมื่อประมาณ 400 

ปกอนคริสตกาล วัฒนธรรมโอลเมคเกิดเมื่อประมาณ 1,500BC – 200AD ที่ชายฝงของอาว

เม็กซิโก เพื่อใหผูอานไดเห็นภาพชัดเจนจึงแปลโดยนําขอมูลจากภาพแลวมาเติมคําอธิบายส้ันๆ 

เพิ่มเติมเพื่อใหเห็นภาพ 
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12. Terracotta หรือเคร่ืองดินเผาสีหมอใหม เปนเคร่ืองดินเผาที่มีคุณภาพสูง 

เนื่องจากใชเชื้อผงอิฐ คือดินที่เผามาแลวคร้ังหนึ่งบดใหเปนผงนวดผสมกับดินเหนียวกอนเผาเพื่อ

ลดการหดตัวในกรณีที่ ดินคอนขางหนาและทําใหการทรงตัวดีข้ึนเมื่อข้ึนรูป มักใชในงาน

สถาปตยกรรม โดยใชปนลวดลายประดับ นิยมใชสีแดง แดงสม แดงอมน้ําตาล มักปลอยใหเห็นสี

เนื้อโดยไมมีการเคลือบ คําวา terra เปนภาษาอิตาลีแปลวา ดิน และ cotta แปลวา อบ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2541, น. 219.)  อารยธรรมนก (Nok civilization)  และ หมูบานนก (Nok) 

อยูในที่ราบตอนเหนือของประเทศไนจีเรียเมื่อประมาณตน 400 ปกอนคริสตกาล 

13. ยุครัฐขุนศึก (Warring States) (นิธิ เอียวศรีวงศ, 2549) หรือ Contending 

States (475–221 ปกอนคริสตกาล ) เปนยุคที่จีนแตกออกเปนกกนอยใหญ กกที่ใหญที่สุดมี 7 กก 

ไดแก  Qi Chu. Yan. Han. Zhao. Wei และ Qin. เปนยุคที่รัฐตางๆ แยงชิงความเปนใหญเกิด

สงครามและความวุนวายอยูตลอดเวลา จนมาเปนปกแผนไดในสมัยจิ๋นซีฮองเต (Britannica 

Encyclopedia) 

14. เนื่องจาก ‘brother’ ในที่นี้มิไดหมายถึงพี่นองโดยสายเลือดแตเปนการยกยอง

ตามฐานะทางสังคม และไมไดมีการชี้ชัดที่แนนอนวาผูใดมีฐานะเปนพี่และผูใดมีฐานะเปนนอง จึง

เล่ียงใชคําวา “พี่นอง” เพื่อเปนการแสดงระดับความสัมพันธเทานั้น อาจกลาวไดวามีความหมาย

ใกลเคียงกับคําวา brotherhood จึงใชคําวา “พี่นองของขา” ในขณะที่ ‘we’ ในที่นี้พระเจาฮัตตูซิลิส

ที่ 3 พูดแทนอาณาจักรฮิตไทตในฐานะกษัตริยจึงใชคําวา “เรา” 

15. แคสไซต (Kassites) เปนชาติพันธุหนึ่งที่อยูตอนกลางของทวีปเอเซีย (นิพนธ ทวี

กาญจน. 2489) แตในที่นี้หมายถึงกษัตริยที่ปกครองอาณาจักรบาบิโลนในชวง 1,570 – 1,153 ป

กอนคริสตกาล เรียกวา Kassite Dynasty นับเปนราชวงศที่ 3 ของอาณาจักรบาบิโลน ( 

http://en.wikipedia.org/wiki/Kings_of_Babylon#Early_Kassite_Monarchs)    

16. ขอความจากหนา 58 ของหนังสือตนฉบับกลาววาหลังจากส้ินสมัยของกษัตริย

ฮัมมูราบี อาณาจักรบาบิโลนที่เคยต้ังอยูในดินแดนเมโสโปเตเมียซึ่งเคยมีดินแดนจากนิเนเวหจนถึง

อาวเปอรเชียก็เร่ิมเส่ือมลงจนถูกฮิตไทตขับไลออกจากดินแดนอนาโตเลีย 

17. ผูแปลไดปรับระเบียบวิธีเรียงคําใหมเพราะประโยคตนฉบับมีโครงสรางที่ซับซอน

และไมเปนธรรมชาติในภาษาฉบับแปล จึงสลับที่ใหวลี “their respective zones of influence” ซึ่ง

ทําหนาที่กรรมของประโยคใหมาอยูติดกับคํากริยา ‘to be drawn up defining’ แลวจึงตามดวยวลี

สวนขยาย ‘either side of a line running through Syria’ และเช่ือมวลีตางๆ เหลานั้นดวย
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คําสันธาน ในสวนของสวนขยาย ‘in prophetically modern terms’ นั้นไดแปลในลักษณะการ

ขยายขอความกอนหนาเพิ่มเติม จึงไดแยกมาใสไวในวงเล็บ 

18. motif หมายถึงสวนสําคัญที่เปนประธานของส่ิงใดหรือความคิดที่เปนสวน

กําหนดองคประกอบใดๆ  ในทางศิลปกรรมหมายถึงเคาโครงความคิดที่กําหนดลักษณะ ทาที ลีลา 

ความเคล่ือนไหวขององคประกอบตางๆ แมบทในทางศิลปะมักเปนตนเคาลักษณะเฉพาะตัวและ

พัฒนาจนกลายเปนศิลปะประจําชาติ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2541, น. 163)   

19.  รูปดวงอาทิตยมีปก(ซาฮี ฮาวาส, 2550, น. 81) เปนสัญลักษณแบบอียิปตที่

แสดงถึงการสูรบระหวางเทพฮอรัสกับเทพเซธ ซึ่งเทพธอทไดเสกใหเทพฮอรัสเปนดวงอาทิตยที่

สวยงามและมีปกนกอินทรียแผขยาย (ภาพจาก http://www.egyptartsite.com/symlst.html)   

 

 

 

 

 

 

20. องคประกอบอยางใดๆ ซึ่งมีสวนประกอบเทากัน โดยมีแกนอยูตรงกลาง อันที่ซึ่ง

ตองมีอยูในองคประกอบแทบทั้งนั้น (ศิลป พีระศรี. ศิลปสงเคราะห. พระยาอนุมานราชธน แปล, 

2533, น. 19)  Axis จะเปนสวนประกอบของแปลน ซึ่งเปนตัวเช่ือมระหวางสวนตางๆ ต้ังแต 2 สวน

ข้ึนไป ตัว Axis อาจเปนคอรด เปนทางเดินตรงกลาง (อรศิริ ปาณินท, 2516, น. 65)   

21. must have been เปนคํากริยาที่แสดงความนาจะเปน ผูแปลใชคําวา ”มีความ

เปนไปไดวา” แทนที่จะใชเพียงคําวา “นาจะ” เพราะตองการใหลีลา (style) ของงานเขียนนี้มี

ลักษณะเปนงานเขียนเชิงวิชาการ 

22. อิฐเปนวัสดุกอสรางที่มีอยูมากมายสวนใหญจะไดจากดินโคลนในแมน้ําไนล  

(อภิชา ภาอารยพัฒน. 2545, น. 326) 

23. ภาพ Lion Gate (1500 – 1300 BC) และ Treasury of Atreus (หรือ Tomb of 

Agamemnon)  ที่ไมซีนี ส่ิงกอสรางดังกลาวสรางจากอิฐสอโคลนและไมมีลักษณะเปนกําแพงสูง

โอบลอมบานเรือนเอาไว  

24. รูปสลักจากหินทั้งกอนโดยไมมีการตอเช่ือม (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2542, น. 

110) 
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25. Sculpture หรือ ประติมากรรม หมายถึง งานศิลปกรรมที่สรางเปนรูปทรง 3 มิติ

โดยวิธีการแกะสลัก การปน หรือการผสมผเส (ราชบัณฑิตยสถาน. 2541, น. 204.)  การเลือก

วิธีการสรางสรรคงานประติมากรรม ข้ึนอยูกับวัสดุที่ตองการใช ประติมากรรมไมวาจะสรางข้ึนโดย

วิธีใด จะมีอยู  3  ลักษณะ คือ แบบนูนตํ่า   แบบนูนสูง   และแบบลอยตัว ประติมากรรมแบบ

ลอยตัว ( Round Relief ) เปนรูปตาง ๆ ที่มองเห็นไดรอบดานหรือ ต้ังแต 4 ดานข้ึนไป ไดแก 

ภาชนะตาง ๆ รูปเคารพตาง ๆ พระพุทธรูป เทวรูป รูปตามคตินิยม รูปบุคคลสําคัญ รูปสัตว ฯลฯ  

26. ผูแปลไดปรับระเบียบวิธีเรียงคําเสียใหมเพื่อใหนามวลี the idea of making 

them form part of a building ที่เปนประธานของประโยคไดอยูชิดกับคํากริยาแทของประโยค 

also seems to have originated with the Hittites ซึ่งจะทําใหการอานเปนธรรมชาติของภาษา

มากกวาและไมเกิดความสับสน 

27. ประติมากรรมแบบนูนสูง (high relief)  ประติมากรรมที่มีลักษณะความนูนที่สูง

จากระดับพื้นหลังอยางนอยกึ่ งหนึ่ งของ รูปนั้น  คํานี้ภาษาอิตาเ ลียนใชว า  alto-rilievo 

(ราชบัณฑิตยสถาน. 2541, น.197) 

28. ขอความตนฉบับในเครื่องหมายนขลิขิตเปนการอธิบายลักษณะของ carved 

orthostats ผูแปลตองการใชการแปลแบบอธิบายความในการแปลคําศัพทเฉพาะนี้ แตเนื่องจาก

ขอความตนฉบับก็จัดเปนการอธิบายความอยางหนึ่งอยูแลวผูแปลจึงสลับที่เรียงลําดับขอความ

เสียใหมใหมาตรงกับรูปแบบการแปลคําศัพทเฉพาะโดยวิธีอธิบายลักษณะและไดวงเล็บคําศัพท

เดิมไวแทน 

29. อัสซีเรียรับเอาสถาปตยกรรมแบบฮิตไทตในการสรางภาพสลักนูนขนาดใหญบน

แทนหินที่กําแพงเมือง (carved orthostat) ในภาพหนา 108 ของตนฉบับเปนภาพของรูปสลักของ

วัวมีปกที่มีศรีษะเปนมนุษยที่เรียกวาลามัสซู (Lamassu) แหงนครคอรซาบัด (Khorsabad) 

30. การแปลประโยคกรรมวาจกดวยการคนหาประธานที่ทํากริยานั้นและปรับใหเปน

ประโยคกรรตุวาจก 

31. แมวาตนฉบับจะใชคําวา to protect แตผูแปลเห็นวาเปนคําที่ใหความหมาย

กํากวมเนื่องจากเมื่อพิจารณาจากภาพประกอบที่แสดงถึงรูปของเทพเตชับกําลังโอบกอดและชูขอ

พระกรของกษัตริยทุดฮาลิยาสที่ 4 อยู จึงเลือกใชคําวาโอบประคองตามที่ปรากฏในภาพจะชัดเจน

มากกวาใชคําวาปกปองตามรูปศัพท 
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32. เชนเดียวกับที่ไดอธิบายในเร่ืองของการแปล to protect  เปนการแปลโดยอาศัย

การพิจารณาจากภาพประกอบเดียวกันนี้ซึ่งอาจทําใหมีการปรับบทแปลเพื่อใหมีความหมาย

สอดคลองกับภาพ  

33. บทอาขยาน บทกลอนหรือโคลง (เทียบไดกับบทสวดสรภัญญะของทางพุทธ) 

จัดเปนตนกําเนิดการประดิษฐโนตดนตรีในปจจุบัน ใน Old Testament กลาวถึงในตอนที่มี

วิญญาณช่ัวรายเขามาสิงสูซาอูล (นักรบผูยิ่งใหญแหงอิสราเอล) ดาวิด (วีรบุรุษและกษัตริยของ

ชาวยิว) จึงหยิบพิณมาดีด ทําใหซาอูลฟนตัวหายเปนปกติ และวิญญาณช่ัวรายก็ไดถูกขับไล

ออกไป (เพ็ญสุภา สุขคตะ ใจอินทร, 2547, น. 101) ผูแปลไมตองการเนนที่ผูแตงเพลงสวด แต

ตองการเนนที่เพลงซาลมเพราะมีการคัดลอกเนื้อเพลงน้ีปรากฏตามมาในบรรทัดตอไปผูแปลจึง

แปล  the words of the Psalmist วาเพลงซาลม ซึ่งเพลงซาลมบทนี้มาจากเพลงสดุดีของดาวิด 

จากบทสดุดี 23:4 ใน พันธสัญญาเดิมและพันธสัญญาใหมฉบับ 1971 (ฉบับเรียงพิมพใหม 1998)  

34. เผาเซมิติคพวกหนึ่งเปนพวกเรรอนอพยพมาจากเอเชียไมเนอร  (นิพนธ ทวี

กาญจน.  2529, น. 53) ชนเผานี้เปนพวกที่ชํานาญการรบบนหลังมาและรถมาไดเขามาปกครอง

อียิปตอยางเขมงวดเด็ดขาดเปนเวลากวา 200 ปเปนผลใหอียิปตลืมความแตกแยกภายในโดย

ส้ินเชิง และกลับมาผนึกกําลังกันขับไลพวกฮิกโซสออกไป (Thomson.1963:117-119 อางถึงใน

ศุภชัย สิงหยะบุศย. 2547, น. 47) 

35. อาณาจักรหนึ่งในแอฟริกาอยูทางตอนใตของอียิปตโบราณ อียิปตถือวานูเบีย

เปนสวนหนึ่งของอาณาจักรมานานแลวเนื่องจากอยูในความดูแลอารักขาของอียิปต โดยฟาโรหจะ

สงผูสําเร็จราชการ (viceroy) มาปกครอง อาณาจักรนูเบียในปจจุบันคือประเทศซูดาน (อภิชา ภา

อารยพัฒน. 2550, น. 376) 

36. จาก http://en.wikipedia.org/wiki/Egyptian_mythology หรือหมายถึง เทพเร-

อตุม (Re-Atum) 

37. ภาพดังกลาวมากจาก บทที่ 3 ภาพที่ 4 ภาพ Banquet, จาก  tomb of 

Netamun, Thebes, c. 1400 BC. Netamun หรือ Nebamun คืออาลักษณในสมัยอาณาจักรใหม 

(http://en.wikipedia.org/wiki/Nebamun) จึงไมไดใชคําราชาศัพท 

38. บทที่ 2  ภาพที่ 32 ภาพของรูปสลักของอาลักษณในทานั่งขนาดเทาคนจริงสลัก

จากหินปูนระบายสีจากเมืองซัคการา 

39. หรือ ostraco  (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 160) 
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40. การแปลประโยคกรรมวาจกโดยแปลดวยคําวา “ถูก” ผูแปลเห็นวาคําวา “ถูกขุด

พบ” มีความหมายกลางๆ และประโยคนี้เปนประโยคกรรมวาจกชนิดที่ไมเนนที่ผูกระทํากริยาจึง

แปลประโยคกรรมวาจกใหอยูในรูปแบบโครงสรางประโยคในภาษาไทยโดยคงคําวา “ถูก” ไว

เชนเดิมถึงแมวาจะไมใชความหมายในเชิงลบ และไมใชรูปแบบภาษาไทยท่ีถูกตองนักก็ตาม แตก็

เปนรูปแบบที่เร่ิมเปนที่ยอมรับไดในความหมายเชิงโบราณคดี  

41. อภิชา ภาอารยพัฒน. 2545, น. 120 

42. ชาวอียิปตใชคําวา ‘sen’ เพื่อเรียกทั้งพี่ชาย นองชาย เขย สามีและคูรัก หากไม

พบจารึกใดที่ชัดเจนจะเปนการยากในการลําดับเช้ือสาย ภาพที่ (3,6) เปนภาพจากสุสาน

หมายเลข T55 ซึ่งเปนสุสานของราโมส จากคําจารึกระบุวาเขาคือ May , brother of Ramose 

และยังเปนหัวหนาผูดูแลมาหลวงในสมัยฟาโรหอเมโฮเทปที่ 3 สวนผูหญิงเปนภรรยาของเขามีชื่อ

วา Werener เมื่อพิจารณาแลวพบวาราโมสมีตําแหนงสูงกวาจึงคาดวาจะเปนพี่ชาย หรืออยาง

นอยก็มียศที่ใหญกวา (http://www.osirisnet.net/tombes/nobles/ramose/e_ramose.htm)  

43. รูปนูนจมพื้นหมายถึงการแกะสลักบนฝาผนังเปนเสนรอบนอกรูปตางๆ ลงไป

กอน แลวจึงแกะรายละเอียดภายในรูปทรงเพิ่มลงไป ดังนั้นรูปทรงตางๆ จึงมักอยูตํ่ากวาระดับผิว

บนของฉากหลังภาพซ่ึงเปนสวนที่แทบไมไดแกะสลักลงไปเลย (อัศนีย ชูอรุณ. 2530, น.19) 

44. กระบวนแบบเชิงเสน (linear style) คือลักษณะเดนในงานจิตรกรรมและ

ประติมากรรมที่เนนความงามของรูปแบบดวยเสน (ราชบัณฑิตยสถาน.2541, น.148) 

45. ผูแปลไดสลับที่ “all art of the New Kingdom” กับ “The combination of 

boldness and massive simplicity in general conception with the utmost refinement and 

delicacy of detail” ซึ่งทําใหการอานมีความร่ืนหูมากกวา 

46. ขุนนางช้ันผูใหญหรือวิเชียร (Vizier) เทียบไดกับอัครมหาเสาบดี เปนตําแหนงใช

เรียกผูบริหารที่สําคัญรองจากกษัตริย ตําแหนงนี้ในสมัยราชวงศตนสงวนเฉพาะสําหรับราชโอรส 

แตตอมามีการเปล่ียนแปลงตกทอดแกขุนนางช้ันผูใหญและมีการสืบทอดแกคนในตระกูลเดียวกัน  

(http://archaeology.thai-archaeology.info/index.php?option=content&task=view&id=156)  

วิเซียรจะทําหนาที่ทั้งในดานบริหารราชการแผนดินและดานพิธีกรรมทางศาสนาแทนฟาโรหทุก

ประการ (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550. น. 57) 

47. ฟาโรหทรงมีพระราชดํารัสตอวิเซียรผูซึ่งเปนขุนนางที่มีอํานาจสูงสุดรองลงมาแต

เพียงองคฟาโรหและสวนมากมักเปนเช้ือพระวงศหรือขุนนางชั้นสูง พระราชดํารัสดังกลาวสะทอน
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แนวคิดในเร่ืองความเกรงกลัวของบุคคลผูมีสถานภาพที่ตํ่ากวาโดยเฉพาะเหลาทาสซึ่งเปนคนงาน

และชนช้ันลางในสังคมอียิปตโบราณที่มีตอผูเปนเจา 

48. คําวา chief และ ministerใหความหมายในเชิงสมัยใหมเกินไปถาจะแปลวา

ผูบังคับบัญชา หรือ รัฐมนตรีวาการ หรือหากจะแปลวาเสนาบดีเพื่อใหดูเปนคําเกาก็จะผิด

ความหมายของวิเซียรที่เปนผูที่มีอํานาจสูงสุดรองลงมาจากฟาโรห ดังนั้นเพื่อใหความหมาย

ใกลเคียงกับรูปศัพทเดิมจึงแปลเหลือใหเปนเพียงคําเดียวใหมีความหมายวาขุนนางผูมีอํานาจ

สูงสุดที่ทําหนาที่และมีอํานาจในหลายๆ ดาน 

49. หรือ Retjenu ชื่อเรียกของเผาคันนาอันและซีเรีย (Canaan and Syria) ในสมัย

อี ยิ ปต โ บ ร าณ  มี ดิ นแดนจากทะ เลทราย เน เ ยฟ  ( Negev)จรด ถึ ง แม น้ํ า โ อ รอน เตส  

(http://en.wikipedia.org/wiki/Retenu)  

50. การหลอ (casting) กระบวนการหนึ่งในการสรางงานประติมากรรมเปนการถาย

แบบจากหุนตนแบบโดยใชวัสดุที่คงทนกวาวัสดุเดิม ในการหลอตองมีการทําพิมพข้ึนมากอนจาก

ตัวหุนตนแบบ งานหลอที่ รูจักกันมาแตโบราณคืองานหลอทองสัมฤทธ์ิที่ทําดวยวิธีสูญข้ีผ้ึง 

(ราชบัณฑิตยสถาน. 2530, น. 64) 

51. หรือ เบียร ทั้งนี้สุราแชหมายถึงการมีแอลกอฮอลเปนสวนผสมโดยที่แอลกอฮอล

นั้นไดมาจากการหมักบม มิใชโดยการกล่ัน สมัยอียิปตโบราณพบวามีการผลิตเบียรและนิยมด่ืม

เบียรกันอยางกวางขวาง โดยการพบหลักฐานที่เปนภาพเขียนและภาพสลักเกี่ยวกับเร่ืองราวของ

การผลิตเบียรบนแผนหิน เบียรของอียิปตผลิตข้ึนโดยเอาขนมปงที่ทําจากแปงขาวบารเลยที่เอา

เมล็ดขาวบารเลยมาเพาะใหรากงอกแลวเอามาปนหยาบๆ ผสมกับน้ําปนเปนกอน ตอจากนั้นจึง

เอาไปปงไมตองใหสุกดีแลวเอาไปแชน้ําหมักทิ้งคางคืนไว ขนมปงจะเร่ิมบูดโดยเช้ือยีสตในอากาศ

และเกิดแอลกอฮอลข้ึน เมื่อเอาไปกรองจะไดน้ําเบียรสีขาวมีฟองรสเปรี้ยว ใชเปนเคร่ืองด่ืม 

บางคร้ังอาจมีการเติมสมุนไพรลงไปเพื่อทําใหมีกล่ินหอม                                           

(http://kanchanapisek.or.th/kp6/BOOK23/chapter10/t23-10-l1.htm) 

52. ผูแปลไดแปล a note of self- justification วาหมายถึง คําจารึกถึงความดี

ความชอบที่ทําใหไดรับพระราชทานสุสานดวยการตีความจากบริบทกอนหนาที่กลาวถึงรางวัล

ใหญที่วิเซียรที่มีคุณงามความดีอยางเชนเรคเมียรและราโมสซ่ึงทั้งสองเปนวิเซียรที่มีชื่อเสียงมาก

จะไดรับรางวัลนั้น นั่นคือการไดรับพระบรมราชานุญาตใหสรางสุสานในบริเวณใกลเคียงกับสุสาน

ของฟาโรหได ดังที่ อภิชา ภาอารยพัฒน (2550, น. 322) กลาวถึงสถาปนิกเซนมุตที่มีความดี
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ความชอบในการออกแบบวิหารถวายแดพระนางฮัตเชปซุตจนเปนที่พอพระราชหฤทัย จึงไดรับ

พระราชทานใหมีสุสานของตนเองสรางไวในวิหารที่ เดร เอล บาฮารี 

53. James Henry Breasted (August 27, 1865–December 2, 1935) นักอียิปต

วิทยาชาวอเมริกันผูแตงหนังสือ “Ancient Records of Egypt” ซึ่งเปนหนักสือที่รวบรวมและถอด

คําจารึกจากอักษรภาพ 

54. วิหารของอียิปตโบราณแบงเปน 2 ประเภทตามวัตถุประสงคคือวิหารสรางอุทิศ

ถวายแดเทพเจา (Cult Temple) และวิหารประกอบพิธีศพ (Mortuary Temple) (อภิชา ภา

อารยพัฒน. 2550, น. 253) 

55. เทวีเฮเธอร เทวีแหงความสุข ความรัก การเตนรําและการดนตรี เมื่อมีเด็กเกิด

ใหม เทวีเฮเธอรทั้ง 7 จะปรากฏขางเตียงและตัดสินชีวิตอนาคตใหแกเด็ก (สุทธิลักษณ ไชยสุต. 

2528, น. 3) 

56. บทที่ 2 ภาพที่ 33 ภาพของเจาชายราโฮเทปและเจาหญิงโนเฟรท (Rahotep and 

Nofret) บทที่ 2 ภาพที่ 34 ภาพฟาโรหไมเซรีนุสและพระมเหสี (Mycerinus and his queen) ใน

ลักษณะประทับนั่งหรือทรงยืนเคียงขางกัน 

57. หมายถึงเทพเกบ (Geb) เทพเจาแหงพื้นโลก มีเทวีนัท (Nut) เทวีแหงทองฟา เปน

ทั้งพระขนิษฐาและพระมเหสี (http://en.wikipedia.org/wiki/Egyptian_mythology และ           

ซาฮี ฮาวาส. คุณากร วาณิชยวิรุฬห แปล. 2550, น. 61) เพื่อมิใหผูอานสับสน จึงไดเพิม่ชือ่ของเทพ

องคตางๆ เขาไป 

58. ขยายความคําสรรพนาม ‘it’ ใน “the whole Egyptian conception of cosmic 

harmony and it”  ซึ่งในภาษาไทยไมนิยมแปลวา “มัน” จึงแปลดวยการกลาวซํ้าอีกคร้ังเพื่อ

หลีกเล่ียงไปและทําใหเกิดความชัดเจนข้ึน 

59. เนื่องจาก sisters มีความหมายไดทั้งพี่สาวและนองสาว อีกทั้งตาม

ประวัติศาสตร ฟาโรหหลายๆ พระองคก็มักอภิเษกกับทั้งพระขนิษฐาหรือพระเชษฐภคิณีดวย

กันเองอยูแลว อีกทั้งในปริบทนี้เปนการกลาวถึงในลักษณะทั่วๆ ไปไมจําเปนตองชี้ชัดวาเปนผูพี่

หรือผูนองเพราะความหมายไมเปล่ียนแปลงไมวาจะเปนใครก็ตาม จึงแปลใหมีความหมายคลอบ

คลุมไวทั้งหมดจะทําใหสารมีความครบถวนกวา ทั้งยังเปนการแสดงความเปนพหูพจนดวย 

60. ทรงเปนโอรสของฟาโรหเซเคเนนเร ทาอาที่ 2 ฟาโรหองคสุดทายของราชวงศที่ 

17 และพระนางอโฮเทป ระหวางทําสงครามกับพวกฮิกโซสพระนางอาหโฮเทปทรงดํารงตําแหนง

ผูสําเร็จราชการและอาจนําทัพออกศึกเองดวย เมื่อฟาโรหอโมซิส หรือ อาหโมสกําราบพวกฮิกโซส
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ไดสําเร็จและต้ังราชวงศที่ 18 แลวจึงทรงอภิเษกกับเจาหญิงอาหโมซิส-เนเฟอรตารีซึ่งเปนพระ

ขนิษฐาของพระองคเอง เพื่อรักษาพระราชอํานาจใหจํากัดอยูในวงแคบๆ เช้ือพระวงศสตรีมี

ความสําคัญอยางยิ่งในพิธีกรรมเพื่อรักษาระเบียบของจักรวาล (ซาฮี ฮาวาส. คุณากร วาณิชย

วิรุฬห แปล. 2550, น. 21) 

61. http://www.ancientegyptonline.co.uk/qahhotepI.html  

62. http://www.ancientegyptonline.co.uk/qahmosenefertari.html  

63. เปนตําแหนงสูงสุดของสตรีในราชอาณาจักร พระนางอาหโมส-เนเฟอรตารีเปน

คนแรกที่ไดรับตําแหนงนี้  

64. หมายถึงหลานที่เปนลูกของลูกพี่ลูกนองที่มิไดรวมสายโลหิตกัน (วรนันท อักษร

พงศ. 2528, น. 176) 

65. “regalia” หากแปลตามหลักราชาศัพทไทยจะหมายถึงเคร่ืองราชกกุธภัณฑ ซึ่ง

ประกอบดวย ฉัตร พระมหาพิชัยมงกฎ พระแสงขรรค ธารพระกร พัดกับแส (วาลวิชนี) ฉลองพระ

บาท และพระแสงดาบ แตในที่นี้ควรจะหมายถึงส่ิงอ่ืนๆ ที่แสดงพระยศของพระนางฮัตเชปซุตใน

ฐานะฟาโรห 

66. ในศาสนาอียิปตโบราณคําวาพระหรือนักบวชมีความหมายวาเปน “ขารับใชของ

เทพเจา” (servant of Gods) โดยมีหนาที่หลักคือ เปนผูประกอบพิธีสักการะเทพเจาแทนกษัตริย 

อียิปตมีพิธีกรรมทางศาสนามากมายและย่ิงใหญหลายพิธีกรรม โดยเฉพาะในสมัยพระนางฮัตเชป

ซุตการบวชเปนพระมิใชเร่ืองงาย ตองผานข้ันตอนและกฏเกณฑมากมายเกินกวาที่คนชั้นตํ่าจะ

เขาถึงได พระหญิงสวนมากอยูในความคุมครองของเทวีฮาเธอร สมัยหลังๆ จะมีหนาที่สําคัญคือ

เปนผูดูแลหรือเปนนักรอง นักดนตรีหรือนักเตนรําถวายเทพเจา (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 

84-85) 

67. หรือ Sistrum เคร่ืองดนตรีชนิดเคร่ืองกระทบของอียิปตโบราณทําจากโลหะ

จําพวกทองเหลืองหรือสําริดใชในพิธีทางศาสนาเปนเครื่องดนตรีชนิดใชมือเขยาประกอบดวยหวง

รอยดวยโลหะชาวอียิปตโบราณเช่ือกันวาเสียงเขยาซิสตรัมขณะสวดมนตจะชวยขับไลอํานาจชั่ว

ร า ย ต า ง ๆ  ออก ไ ป ไ ด  (อ ภิ ช า  ภาอ า ร ยพัฒน .  เ ร่ื อ ง เ ดี ย ว กั น ,  น . 331) ภาพจ า ก  

(http://en.wikipedia.org/wiki/Sistrum)  
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68. เนื่องจากคําวา stepson ในที่นี้มิไดหมายถึงลูกเล้ียงที่เปนการรับมาเล้ียงดูแบบ

บุตรบุญธรรมซ่ึงในราชาศัพทจะเรียกวาพระราชบุตรบุญธรรม แตในกรณีของฟาโรหทุตโมซิสที่ 3  

นั้นเปนโอรสกษัตริยที่เกิดจากพระสนมเอกของฟาโรหทุตโมซิสที่ 2 ที่มีชื่อวาไอซิส (อภิชา ภา

อารยพัฒน. 2550, น. 190)  จึงเปนการยากที่จะนํามาเทียบกับลําดับชั้นในเชื้อพระวงศของไทย 

เพื่อหลีกเล่ียงความสับสนในแงของความหมายผูแปลจึงไดใชกลวิธีการแปลโดยเติมคําอธิบาย 

69. ตนฉบับใชคําวา “came of age” ที่หมายถึง”บรรลุนิติภาวะ”ซึ่งไมเหมาะนํามาใช

ในปริบทนี้จึงไดเล่ียงเปนคําวา”เจริญพระชันษา”เพื่อใหคงความเปนราชาศัพทและไดความหมาย

วาโตแลว 

70. ในสมัยพระนางฮัตเชปซุต ผูใดที่ออกแบบวิหารไดดีเยี่ยมจะกลายเปนคนโปรด

ของพระนาง ซึ่งเซนมุตเปนสถาปนิกหนุมที่มีความสามารถอยางโดดเดน จึงเปนที่โปรดปรานเปน

ที่สุด นักโบราณคดีทราบเร่ืองราวของเซนมุตจากบันทึกในสุสานลับของเขา รวมทั้งทราบตําแหนง

ตางๆ ของเซนมุตจากคําจารึกบนผนังในสุสานของเซนมุตซึ่งแสดงถึงความเปนเสนาบดีคนสําคัญ

ที่สุดในแผนดิน (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 322)  

71. วิหารระเบียง หรือ Terrace Temple วิหารแบบที่มีเสาระเบียงและทางลาดเช่ือม

ระหวางช้ัน ซึ่งเปนลักษณะของวิหารที่มีตนแบบจากวิหารเกาแกในสมัยอาณาจักรกลาง วิหารพระ

นางฮัตเชปซุตไดคงรูปแบบเชนนี้ไวเพื่อใหกลมกลืนกับวิหารเดิมที่มีอยูกอนและอยูใกลชิดกัน  (อภิ

ชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 267.) 

72. ทางเดินประกอบดวยแถวสฟงซ หรือ Processional way เปนทางเช่ือมระหวาง

วิหารหุบเขากับวิหารอุทิศแดเทพเจา สฟงซเปนรูปสลักหินขนาดใหญทําหนาที่ปกปองวิหารและ

เปนเสมือนแถวทหารกองเกียรติยศ (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 257) 

73. เสานางจรัล (colonnade) แถวเสาซ่ึงวางจังหวะเปนระยะหางเทาๆ กัน โคนเสา

อาจต้ังอยูบนพื้นซึ่งปูดวยหินหรือกระเบ้ือง หรืออาจต้ังอยูบนฐานยกสูง สวนปลายเสาหรือหัวเสา
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เปนที่รองรับชองโคง คาน หรือหลังคา พื้นที่ซึ่งเปนแนวยาวที่กระหนาบอยูดวยเสานางจรัล 2 แถว

มักจัดเปนชองทางเดิน (ราชบัณฑิตยสถาน. 2541, น. 228) 

74. Portico หรือ เสาระเบียงดานหนาซึ่งเปนทางเดิน (จันทรา ณ ลําพูน. 2544, น.

95) 

75. ฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 เปนพระโอรสของฟาโรหทุตโมซิสที่ 2 กับพระสนมเอกไอซิส 

(Isis) สวนพระนางฮัตเชปซุตมีเพียงพระราชธิดาคือเจาหญิง Neferure ฟาโรหทุตโมซิสที่ 3 ทรง

อภิเษกกับเจาหญิง Meryetre Hatshepsut และมีรัชทายาทซ่ึงตอมาคือฟาโรหอเมนโฮเทปที่ 2 

(Harris, J.E. and Hussien, F. 1991) 

76. ประโยคนี้เปนประโยคที่นําวลีมาเรียงตอๆ กันทําใหประโยคมีความยาวมากจึงได

ปรับบทแปลโดยทําใหเปนประโยคความเดียวคือ ให But it was under the eighteenth dynasty 

เปนประโยคหลักและเชื่อมตอวลีตางๆ ดวยสันธานและพยามปรับใหเปนวลีชนิดเดียวกันคือ

กริยาวลีเพื่อใหเปนประโยคที่ยาวแตกลมกลืนเปนชนิดเดียวกัน และเมื่อประโยคมีความยาวมาก

เกินก็ไดแบงออกเปน 2 ประโยค โดยกลาวประธาน”วิหารแหงนี้” ซ้ําอีกคร้ัง  รวมทั้งมีการ เรียบ

เรียงระเบียบวิธีเรียงคําเสียใหมโดยวางสวนขยาย “relatively small” ใหมาอยูใกลกันกับส่ิงที่

ตองการเปรียบนั่นคือการเปรียบวิหารขนาดใหญทั้ง 2 แหงคือวิหารของเทพคอนชูกับวิหารของเทพ 

อมุน-เร ซึ่งเมื่อนํามาเปรียบกันจะเห็นความแตกตางอยางเห็นไดชัด 

77. หองโถงไฮโปสไตลเปนโถงขนาดใหญมีเพดานสูงมาก ตรงกลางหองโถงเปนลาน

โลงมีหลังคาคลุม มีเสาขนาดใหญและสูงต้ังเรียงรายโดยรอบเพื่อรองรับฝาเพดาน (อภิชา ภา

อารยพัฒน. 2550, น. 260)   

78. ไพลอนเปนภาษากรีกแปลวาประตูทางเขา มีลักษณะเปนปอมปราการขนาด

ใหญเปดเขาสูภายในวิหาร ซึ่งจะเปนลานโลงกอนจะถึงอาคารหลังตางๆ คลายคลึงกับซุมประตูวัด

ไทย  ไพลอนเปนหนึ่งในองคประกอบของวิหาร (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 379) 

79. Post and Lintel Construction คือการนําเอาหินมาวางพาดเพื่อเปนอนุสรณ 

หรือที่ระลึกเกี่ยวกับความตายของบุคคลที่นับถือ เชน Stonehenge (รัฐ จันทรเดช. 2522, หนา 7) 

หรือเรียกวา การวางพาด คือการนําแทนหินหรือแผนไมวางพาดตามแนวนอนเหนือชองวางใน

อาคาร เพื่อรับน้ําหนักของผนังหรือกําแพงสวนที่อยูขางบน เปนสวนประกอบของระบบการ

กอสรางที่ทํากันมาแตสมัยโบราณ (ราชบัณฑิตยสถาน. 2541, น. 149.) 

80. (ศุภชัย สิงหยะบุศย. 2547, น.36) 
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81. หัวเสาในสถาปตยกรรมอียิปตแบงออกไดเปน  3 แบบโดยมีแรงบันดาลใจจาก

ธรรมชาติ คือเปนแบบดอกไมตูม (Buds) แบบดอกไมบาน (Flowers) และแบบใบไม (Leaves) 

และมักจะมีการระบายสีบนเสาและหัวเสาดวย (กําจร สุนพงษศรี. อางถึงใน ศุภชัย สิงหยะบุศย. 

เร่ืองเดียวกัน. น.47) 

82. จากหลักการใชราชาศัพทคําวา”ประทับ” มีความหมายไดทั้ง”นั่ง” และ”อยู”    

83. ภาพของฟาโรห อัค เคนา เตนจากหลายๆ  แห ง เชนจาก 

http://faculty.evansville.edu/rl29/art105/img/egypt_akhenaten.jpg จะแสดงภาพของพระองค

ปรากฏภายใตดวงสุริยสัญลักษณแหงเทพอเตนที่มีรัศมีแผออกมาเปนรูปมือที่ปลายลําแสง จาก

ประโยค The Aten was represented as a sunburst with rays terminating in human hands. 

ผูแปลจึงไดอาศัยการคนควาและตีความโดยใชภาพประกอบชวยในการทําความเขาใจ  

 

 

 

 

 

 

 

 

84.  ชาวอียิปตใชอิฐสรางบานเรือนและพระราชวังอันเปนที่อยูของมนุษย สวนหินใช

สรางเฉพาะวิหารและสุสานเทานั้น เนื่องจากชีวิตของเทพเจาและผูที่ลวงลับไปสูโลกหนาเปนชวีติที่

ยาวนานช่ัวนิรันดร จึงตองใชวัสดุที่ทนทานกวาอิฐ นั่นคือหินปูน หินทราย หินแกรนิต อิฐที่ใชกัน

มากก็คือดินเหนียวจากแมน้ําไนล ซึ่งนํามาผ่ึงใหแหง เรียกวา อิฐสอโคลน (mud brick หรือ sun-

dried mud) สวนอิฐเผา (burned or fired brick) ซึ่งมีความแข็งแกรงและคงทนกวานั้น ชาวอียิปต

ยังไมรูจักจนถึงสมัยที่โรมันยึดครองประเทศแลว (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2550, น. 17.)    

85. ตนฉบับเปนคําวา the patronage of Akhenaten ซึ่งหมายถึงการอุปถัมภ

ของฟาโรหอัคเคนาเตน แตเพื่อใหสอดคลองกับราชาศัพทในภาษาไทยจึงปรับบทแปลใหเปน 

“ศิลปะในพระบรมราชูปถัมภ” จะทําใหประโยคเปนธรรมชาติมากกวา 

86. เกิดจากเนื้องอกที่ตอมไฮโปธาลามัสในสมองทําใหหล่ังฮอรโมนออกมาผิดปกติ

โดยเฉพาะฮอรโมนเพศ ทําใหผูปวยมีลักษณะรูปรางออนแอน มีหนาอกคลายสตรี เปนหมันและ
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ปญญาออน จนถึงศตวรรษที่ 20 นี้แพทยสมัยใหมเช่ือวาพระองคนาจะประชวรจากโรคความ

ผิดปกติทางพันธุกรรมที่เรียกวากลุมอาการมารแฟน (Marfan’s syndrome) มากกวา (กฤษฎา 

ศิรามพุช.น.พ.. 2550, น. 11. ) โรคนี้ ต้ังชื่อตามนักประสาทวิทยาชาวออสเตรียที่ชื่อ Alfred 

Fröhlich (http://www.britannica.com/eb/subject?idxStructId=220674) 

87. ประติมากรรมที่มีลักษณะความนูนที่สูงจากระดับพื้นหลังเพียงเล็กนอย ทั้งนี้โดย

ใหแสงและเงาเปนส่ิงชวยเนน คํานี้ภาษาอิตาลีใชวา basso-rilievo (ราชบัณฑิตยสถาน. 2541, น. 

197) 

88. พระนามในชวงตนคือ ตุตังคอเตน (Tut.ankh.Aten) เมื่อทรงเลิกนับถือเทพอเตน

และกลับไปเคารพบูชาเทพอมุน-เรรวมทั้งเทพเจาองคอ่ืนๆ  ลวงถึงปที่สองของรัชสมัยทั้งพระองค

และราชินีอังคเซนปาอเตนก็เปล่ียนพระนามเปนตุตันคามุนและอังคเซนามุน (ซาฮี ฮาวาส.2550, 

น.173) 

89. (อภิชา ภาอารยพัฒน. 2542, น. 65) 

90. พวก Dorian ชนเผาจากทางเหนือเขามารุกรานฮิตไทต กรีซ และอียิปตในชวง

ปลายศตวรรษที่ 13 

91. พิจารณาจากภาพประกอบ รูปที่ 3.21 พบวาภาพดังกลาวนั้นตรงกับภาพใน

เอกสารอ่ืนๆ เชน อภิชา ภาอารยพัฒน. (2550, น. 99.) ซึ่งไดอธิบายถึงภาพนั้นวาเปน พิธีชั่ง

น้ําหนักหัวใจ (weighing of the heart) พิธีทางศาสนาสําหรับผูตายเพื่อตรวจสอบความดีความชั่ว

ที่ผูตายไดกระทําไวในอดีตดวยวิธีชั่งน้ําหนักหัวใจของผูตายกับขนนกกระจอกเทศของเทวีมาอัต

เทวีแหงความยุติธรรมและคุณธรรม ตอหนาเทพโอซิริส หากหัวใจของผูตายมีน้ําหนักมากกวา

แสดงวาประพฤติชั่วจะไมไดไปเกิดในโลกหนา และเทพอนูบิสจะโยนหัวใจใหสัตวรายที่ชื่ออัมมุต 

(Ammut) กิน  

92. หรือคัมภีรมรณะประกอบดวยขอความที่เปนคําสรรเสริญพระเปนเจา คําปฏิเสธ

บาป และการประพฤติชั่วในลักษณะตางๆ ในทางประวัติศาสตรจึงเปนเอกสารบอกลาวเร่ืองราว

ของชาวอียิปตโบราณทั้งดานความเปนอยู ความคิด ความเชื่อ สังคมวัฒนธรรม การเมือง การ

ปกครอง และไมวาจะจารึกไว ณ ที่ใดก็จะเขียนดวยอักษรภาพ (Hiero Glyphic) ซึ่งแปลตามตัววา 

อักษรศักด์ิสิทธิ์ (ศุภชัย สิงหยะบุศย. 2547, น. 42)   

93.โดย มิเกลันเจโล หรือ Michelangelo Di Lodovico Buonarroti Simoni ในป 

ค.ศ.1536 ที่โบสถซิสทีน แหงนครรัฐวาติกัน (the Sistine Chapel in Vatican City)  

 


